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Safety warnings

Installation must be carried out by qualified personnel. Incorrect installation 
may affect the operation of the doorbell and the security of the home.

Check the correct battery supply. Use only batteries recommended by the 
manufacturer. Do not mix different types of batteries.

Do not force the doorbell handle or mechanism. This may cause permanent 
damage.

Keep your access codes and cards safe. Do not disclose them to unauthorized 
persons.

Do not expose the device to excessive moisture, rain or extreme 
temperatures. The doorbell is intended for indoor use.

Update the Tuya Smart application regularly. New versions may include 
security and functionality improvements.

Set a strong password for the Tuya Smart application. Do not use simple 
or easy-to-guess passwords.

In case of loss of a card or accidental disclosure of a password, reset the 
access immediately.

Avoid completely resetting the lock without reason. This action deletes all 
saved data (fingerprints, codes, cards).

Do not attempt to modify or repair the electronic components yourself. 
Contact an authorized service.

Periodically check the operation of the lock and the battery level.

Technical specifications

Administrator capacity max. 10
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User capacity 300 (0-9 administrators, 10-299 
normal users)

Unlocking methods Fingerprint, card, password, 
mechanical key, mobile app

Unlocking methods capacity 300 password groups, 299 cards, 
100 fingerprints

Card reading distance 0-1 cm

Card type MF card

Fingerprint sensor type Semiconductor

Keyboard type Capacitive

Number of keys 0-9, # for confirmation, * for 
cancellation

Number of unlocks Over 5 million times

Standby current < 60uA

Maximum current ≤ 220mA

Low voltage alarm 4.5±0.2V

Power supply voltage 6V (4 x AA R6 batteries) / 5V (via 
USB C port)

WiFi frequency/power 2.4GHz, 100mW

Bluetooth frequency/power 2.4GHz, 2.5mW

Password length 6 -10 bits

Reset password 16 bits

Operating temperature -26⁰C ~ 80⁰C

Door opening Right doors (factory default) / Left 
doors (configurable)
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Unlocking methods

Password

Administrator 
password

Used for unlocking and settings. 
Before first use, please set the 
administrator password. Password 
length: 6-10 digits.

User password
Used only for unlocking. Password 
length: 6-10 digits.

Dynamic password

There are two types: one-time 
pas s word and t ime - bas e d 
password. Dynamic password can 
only be set through Tuya Smart 
app. Dynamic password is only for 
unlocking.

Card
Administrator/User 
card

Used only for unlocking.

Fingerprint
Administrator 
fingerprint

Used for unlocking and settings.

User fingerprint Used only for unlocking

Product details

Position 0 is reserved for the general administrator.

Positions 1-9 are reserved for secondary administrators.

Positions 10-299 are reserved for users.

Secondary administrators and users can log in with fingerprint, password 
or card. The general administrator can only log in with password.

The length of a password is between 6 and 10 digits.

You can set a fake password as follows: if the correct password is 112233, 
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you can enter 5566 112233 5566 to prevent others from remembering the 
password.

The factory temporary password for the administrator is: 123456 #

The * key is for cancel/back and the # key is for confirm.

From the factory, the lock can be opened by any password, card or 
fingerprint.

Included accessories

Mortise lock, 
main locking 
mechanism

Mechanical key 
(2 pcs.)

Metal plate for 
fixing in the 
frame

Square rod, 
connects the 
lock handles.

Box for the 
mechanism

Screw (2 pcs.)

Access card (2 
pcs.)

Connecting rod, 
connects the 
internal parts of 
the lock.(2 pcs.)
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Product overview
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1 Battery compartment 7 LED indicator

2 Handle 8 Touch keypad

3 Safety switch 9 Card reading area

4 Screw hole 10 Fingerprint reading area

5 USB C port 11 Handle

6 Key hole 12 5050 type lock
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Mortise lock dimensions
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Door opening direction identification

When a person stands outside the room and 
opens the door with their left hand, then the 
door is on the left. When a person stands 
outside the room and opens the door with 
their right hand, then the door is on the right.

The recommended door thickness is 35 - 70 mm.
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Changing the direction of opening

Attention: the latch comes from the factory ready to be installed for a door 
opening on the right. To adapt the latch for doors opening on the left, you 
must rotate the spring latch on the lock and the handles.

When installing the lock, the spring latch (1 in the picture below) is located 
at the top, and the closing latch (2 in the picture below) at the bottom.

1. Rotate the spring latch 180 degrees:

While holding the locking pin (3) up, push the spring latch (1) inward below 
the faceplate (4) and rotate it 180 degrees.

Release the locking pin back.

1

2

4

3

1. Spring latch

2. Closing latch

3. Locking pin

4. Faceplate
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2. Rotate handles 180 degrees:

For handle inside the door: completely unscrew handle locking screw, 
rotate handle 180 degrees, tighten screw in new position.

For handle outside the door: completely unscrew handle locking screw, 
point central arrow to the left (in the direction marked “right” in the image 
below), rotate handle 180 degrees, point central arrow down, tighten screw 
in new position (in the position marked “left” in the image below).

The cutting template

Carefully consult the template in the box before marking and drilling the 
door. If there are deviations after drilling the holes, install the lock and 
handles on the door and correct the holes until the desired position is 
achieved.

1. screw hole

2. threaded hole

3. handle hole

4. key hole
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Lock installation

9

1.	 Drill the door according to the template.

2.	 Insert the lock into the door.

3.	 Secure the lock with screws.

4.	 Screw the two connecting rods onto the exterior handle plate.

5.	 Insert the square rod into the plate and the lock.

6.	 Check that the spring is inserted into the rear handle.

7.	 Connect the power cable and place the 2 handle plates on the door. 
Tighten the 2 long screws to secure the handle and lock plates together.

8.	 Install the alkaline batteries and tighten the screws on the battery 
compartment cover.

9.	 The strike plate together with the strike plate box is mounted in the 
door frame.



English 12 User manual

The lock configuration

Press any key to activate the keyboard. The keyboard lights up.

Press the * and # keys consecutively to enter the settings interface.

The voice prompt (in English) will guide you through the menu.

If the product has already been configured, enter the administrator password 
and the # key.

Menu

The voice prompt will prompt you to press one of the keys below to access 
the following menus:

Key 1. Administrator settings:

	 Key 1: register administrators

	 Key 2: delete administrators

	 Key 3: network settings:

		  Key 1: hotspot connection

		  Key 2: smart connection

Key 2. User settings:

	 Key 1: register users

	 Key 2: delete users:

		  Key 1: delete user number

		  Key 2: delete all users

Key 3. System settings:

	 Key 1: voice settings:
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		  Key 1: voice prompt on

		  Key 2: voice prompt off

	 Key 2: unlock mode:

		  Key 1: unlock by one validation key

		  Key 2: unlock by two validation keys

	 Key 3: language setting:

		  Key 1: chinese

		  Key 2: english

	 Key 4: date/time setting

	 Key 5: change room number

Key 4. Reset the lock

Key 1: Administrator settings

Key 1: Administrator registration

Position 0 is reserved for the general administrator. Positions 1-9 are for 
secondary administrators. The general administrator can only register 
with a password. Secondary administrators can register with a password, 
fingerprint or card.

Password: Enter between 6 and 10 digits, then press the # key. Repeat the 
password.

Fingerprint: Place your finger on the fingerprint reader. The blue LED lights 
up. The fingerprint must be read 5 times. Follow the voice prompts. If the 
fingerprint reading is successful, the green LED lights up.

Card: Place the card near the card reader.
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You are first asked to register the general administrator (position 0).

Continue to register other administrators (positions 1-9) or exit the menu 
by pressing the * key.

Key 2: Delete administrators

Enter the administrator position you want to delete. Example: 2 # will delete 
the administrator from position 2. Press # to confirm.

Key 3: Network Settings

Key 1: Hotspot connection

Warning: Only after you have registered the administrator, the hotspot 
connection will work.

After you have entered the network settings menu, key 5 will flash on the 
screen. Lock is now in pairing mode. Open the mobile app. The app will 
immediately identify Lock. Follow the steps on the phone screen. After 
Lock is added to the app, you will hear the voice prompt “Successful”.

Key 2: Smart connection

Warning: Only after you have registered the administrator, the hotspot 
connection will work.

After accessing the network settings menu, key 5 will flash on the screen. 
Lock is now in pairing mode. Open the mobile app. The app will immediately 
identify Lock. Follow the steps on the phone screen. After Lock is added 
to the app, you will hear the voice prompt “Successful”.

Key 2: User settings

Key 1: User Registration

The system will automatically assign a user number from 10 to 299. Register 
the password, fingerprint or card for each user.
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Password: Enter between 6 and 10 digits, then press the # key. Repeat the 
password.

Fingerprint: Place your finger on the fingerprint reader. The blue LED lights 
up. The fingerprint must be read 5 times. Follow the voice prompts. If the 
fingerprint reading is successful, the green LED lights up.

Card: Bring the card closer to the card reader.

Key 2: Delete users

Key 1: Delete user number. Enter the user position you want to delete. 
Example: 12 # will delete the user at position 12. Press # to confirm.

Key 2: Delete all users. When the voice prompt asks, press the # key to 
confirm the operation.

Key 3: System settings

Key 1: Voice settings

Key 1: Enable voice prompt.

Key 1: Disable voice prompt.

Key 2: Unlock mode

Key 1: Activate the unlock mode by entering a single verification key: 
password only or card only or fingerprint only.

Key 2: Activate the unlock mode by entering two different verification keys: 
password and fingerprint or password and card, etc. Only the general 
administrator is not restricted by double authentication.

Key 3: Language Setting

Press 1 for Chinese and 2 for English.



English 16 User manual

Key 4: Date/Time Setting

Enter in this order: 4-digit year, 2-digit month, 2-digit day, 2-digit hour, 
2-digit minute following the voice prompt.

After the voice prompt repeats the settings, press the # key to confirm.

Note: The time setting can also be done automatically after connecting 
the lock to the internet.

Key 5: Change camera number

Follow the voice prompt instructions. Press the # key to confirm.

Key 4: Reset the lock

Enter the administrator password. Lock will restart.

After resetting, lock returns to the factory settings. All administrators and 
users will be deleted. Lock will also be deleted from the app.

Lock can also be reset by long pressing the reset button located at the 
bottom of the battery compartment.

Doorbell function

If the visitor presses the key marked with the “bell” symbol to request 
access, you will receive a notification in the application. Click on the locki 
icon in the main interface of the application to allow access.

Configuration for Tuya Smart application

Download the Tuya Smart app from the App Store 
(iOS) / Google Play (Android) or scan the attached 
QR code.

On your mobile phone, enable Location and 
Bluetooth.
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Access the Network Settings menu in the lock menu. Type 1 for Hotspot 
mode or 2 for smart connection mode. As long as the 5 key flashes on the 
screen, the lock is in pairing mode.

The application will automatically identify your lock. Tap on the lock icon 
and follow the steps on the screen.

Through the application, you can generate dynamic passwords with one-
time use and validity of 5 minutes or temporary passwords with multiple 
use and validity set by the administrator. You can also add users, access 
the history of alarms or lock activations.
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Предупреждения за безопасност

Инсталирането трябва да се извършва от квалифициран персонал. 
Неправилното инсталиране може да повлияе на работата на звънеца 
и сигурността на дома.

Проверете правилното захранване на батерията. Използвайте само 
батерии, препоръчани от производителя. Не смесвайте различни 
видове батерии.

Не насилвайте дръжката или механизма на звънеца. Това може да 
причини трайни повреди.

Пазете кодовете и картите си за достъп. Не ги разкривайте на 
неупълномощени лица.

Не излагайте устройството на прекомерна влага, дъжд или екстремни 
температури. Звънецът е предназначен за употреба на закрито.

Актуализирайте редовно приложението Tuya Smart. Новите версии 
може да включват подобрения в сигурността и функционалността.

Задайте силна парола за приложението Tuya Smart. Не използвайте 
прости или лесни за отгатване пароли.

В случай на загуба на карта или случайно разкриване на парола, 
незабавно нулирайте достъпа.

Избягвайте пълно нулиране на ключалката без причина. Това действие 
изтрива всички запазени данни (пръстови отпечатъци, кодове, карти).

Не се опитвайте сами да модифицирате или поправяте електронните 
компоненти. Свържете се с оторизиран сервиз.

Периодично проверявайте работата на ключалката и нивото на 
батерията.
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Технически спецификации

Капацитет на администратора макс. 10

Капацитет на потребителя 300 (0-9 администратори, 10-299 
нормални потребители)

Методи за отключване Пръстов отпечатък, карта, 
парола, механичен ключ, 
мобилно приложение

Капацитет на методите за 
отключване

300 групи пароли, 299 карти, 100 
пръстови отпечатъка

Разстояние на четене на карта 0-1 см

Тип карта MF карта

Тип сензор за пръстови 
отпечатъци

Полупроводникова

Тип клавиатура Капацитивна

Брой ключове 0-9, # за потвърждение, * за 
анулиране

Брой отключвания Над 5 милиона пъти

Ток в режим на готовност < 60uA

Максимален ток ≤ 220mA

Аларма за ниско напрежение 4.5±0.2V

Захранващо напрежение 6V (4 x AA R6 батерии) / 5V (чрез 
USB C порт)

Честота/мощност на WiFi 2.4GHz, 100mW

Честота/мощност на Bluetooth 2.4GHz, 2.5mW

Дължина на паролата 6 -10 бита

Нулиране на паролата 16 бита

Работна температура -26⁰C ~ 80⁰C
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Отваряне на вратата Десни врати (фабрични 
настройки) / Леви врати 
(конфигурируеми)

Методи за отключване

Парола

Парола на 
администратор

Използва се за отключване и 
нас тр ойк и.  Пр е ди първ а 
у потр е ба,  моля,  з а д айте 
администраторска парола. 
Дължина на паролата: 6-10 
цифри.

Парола на 
потребител

Използва се само за отключване. 
Дължина на паролата: 6-10 
цифри.

Динамична парола

Има два вида: еднократна 
парола и парола, базирана на 
време. Динамичната парола 
може да се зададе само чрез 
приложението Tuya Smart. 
Динамичната парола е само за 
отключване.

Карта
Карта на 
администратор/
потребител

Използва се само за отключване.

Пръстов 
отпечатък

Пръстов отпечатък 
на администратор

Използва се за отключване и 
настройки.

Пръстов отпечатък 
на потребител

Използва се само за отключване.
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Детайли за продукта

Позиция 0 е резервирана за главен администратор.

Позиции 1-9 са резервирани за вторични администратори.

Позиции 10-299 са резервирани за потребители.

Вторичните администратори и потребителите могат да влизат с 
пръстов отпечатък, парола или карта. Главният администратор може 
да влиза само с парола.

Дължината на паролата е между 6 и 10 цифри.

Можете да зададете фалшива парола, както следва: ако правилната 
парола е 112233, можете да въведете 5566 112233 5566, за да 
предотвратите запомнянето на паролата от други лица.

Фабричната временна парола за администратора е: 123456 #

Клавишът * е за отмяна/връщане назад, а клавишът # е за потвърждение.

Фабрично ключалката може да се отвори с всяка парола, карта или 
пръстов отпечатък.

Включени аксесоари

Вградена 
ключалка, 
основен 
заключващ 
механизъм

Механичен 
ключ (2 бр.)

Метална 
планка за 
закрепване в 
рамката

Квадратна 
пръчка, 
свързва 
дръжките на 
ключалката.
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Кутия за 
механизма

Винт (2 бр.)

Карта за 
достъп (2 бр.)

Свързваща 
пръчка, 
свързва 
вътрешните 
части на 
ключалката. (2 
бр.)

Преглед на продукта

1

2

3

4

5 6

11 

12 

7 
8 
9 

10 

1 Отделение за батерии 7 LED индикатор

2 Дръжка 8 Сензорна клавиатура
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3 Предпазен превключвател 9 Зона за четене на карти

4 Отвор за винт 10 Зона за четене на пръстови 
отпечатъци

5 USB C порт 11 Дръжка

6 Отвор за ключалка 12 Заключване тип 5050

Размери на ключалката

 1
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 m
m

 

 71 mm 

 1
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m
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0 
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m

 

 50 mm 
 22 mm 
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Идентификация на посоката на отваряне на вратата

Когато човек стои извън стаята и отваря 
вратата с лявата си ръка, тогава вратата 
е отляво. Когато човек стои извън стаята 
и отваря вратата с дясната си ръка, тогава 
вратата е отдясно.

Препоръчителната дебелина на вратата е 35 - 70 мм.

Промяна на посоката на отваряне

Внимание: резето се доставя фабрично готово за монтаж за отваряне 
на врата отдясно. За да адаптирате резето за отваряне на врати 
отляво, трябва да завъртите пружинното резе на ключалката и 
дръжките.

При монтаж на ключалката, пружинното резе (1 на снимката по-долу) 
е разположено отгоре, а затварящото резе (2 на снимката по-долу) 
отдолу.

1. Завъртете пружинното резе на 180 градуса:

Докато държите заключващия щифт (3) нагоре, натиснете пружинното 
резе (1) навътре под лицевата плоча (4) и го завъртете на 180 градуса.

Освободете заключващия щифт назад.
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1

2

4

3

1. Пружинна ключалка

2. Затваряща ключалка

3. Заключващ щифт

4. Лицева плоча

2. Завъртете дръжките на 180 градуса:

За дръжка от вътрешната страна на вратата: развийте напълно 
заключващия винт на дръжката, завъртете дръжката на 180 градуса, 
затегнете винта в новата позиция.

За дръжка от външната страна на вратата: развийте напълно 
заключващия винт на дръжката, насочете централната стрелка 
наляво (в посоката, отбелязана с „дясно“ на изображението по-долу), 
завъртете дръжката на 180 градуса, насочете централната стрелка 
надолу, затегнете винта в новата позиция (в позицията, отбелязана 
с „ляво“ на изображението по-долу).



Ръководство за употреба 27 български

Шаблон за рязане

Внимателно се консултирайте с шаблона в кутията, преди да маркирате 
и пробиете вратата. Ако след пробиване на отворите има отклонения, 
монтирайте ключалката и дръжките на вратата и коригирайте 
отворите, докато се постигне желаното положение.

1. отвор за винт

2. резбован отвор

3. отвор за дръжка

4. отвор за ключалка
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Монтаж на ключалка

9

1.	 Пробийте вратата според шаблона. 

2.	 Поставете ключалката във вратата. 

3.	 Закрепете ключалката с винтове. 

4.	 Завийте двата свързващи пръта към външната плоча на дръжката. 
Поставете квадратния прът в плочата и ключалката. 

5.	 Проверете дали пружината е поставена в задната дръжка. 

6.	 Свържете захранващия кабел и поставете двете плочи на дръжката 
на вратата. 

7.	 Затегнете двата дълги винта, за да закрепите дръжката и 
заключващата плоча заедно. 

8.	 Поставете алкалните батерии и затегнете винтовете на капака 
на отделението за батерии. 

9.	 Заключващата плоча, заедно с кутията за заключващата плоча, 
е монтирана в рамката на вратата.
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Конфигурация на заключването

Натиснете произволен клавиш, за да активирате клавиатурата. 
Клавиатурата светва.

Натиснете клавишите * и # последователно, за да влезете в интерфейса 
за настройки.

Гласовата подкана (на английски) ще ви води през менюто.

Ако продуктът вече е конфигуриран, въведете паролата на 
администратора и клавиша #.

Меню

Гласовото подканяне ще ви подкани да натиснете един от клавишите 
по-долу, за да получите достъп до следните менюта:

Клавиш 1. Администраторски настройки:

Клавиш 2. Потребителски настройки:

Клавиш 3. Системни настройки:

Клавиш 4. Нулиране на заключването

1: Настройки на администратора

Ключ 1: Регистрация на администратор

Позиция 0 е запазена за генералния администратор. Позиции 1-9 са 
за вторични администратори. Генералният администратор може да 
се регистрира само с парола. Вторичните администратори могат да 
се регистрират с парола, пръстов отпечатък или карта.

Парола: Въведете между 6 и 10 цифри, след което натиснете клавиша 
#. Повторете паролата.
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Пръстов отпечатък: Поставете пръста си върху четеца на пръстови 
отпечатъци. Синият светодиод светва. Пръстовият отпечатък трябва 
да бъде прочетен 5 пъти. Следвайте гласовите инструкции. Ако 
отчитането на пръстовия отпечатък е успешно, зеленият светодиод 
светва.

Карта: Поставете картата близо до четеца на карти.

Първо ще бъдете помолени да регистрирате генералния администратор 
(позиция 0).

Продължете с регистрирането на други администратори (позиции 
1-9) или излезте от менюто, като натиснете клавиша *.

Ключ 2: Изтриване на администратори

Въведете администраторската позиция, която искате да изтриете. 
Пример: 2 # ще изтрие администратора от позиция 2. Натиснете # за 
потвърждение.

Клавиш 3: Мрежови настройки

Клавиш 1: Връзка с точка за достъп

Внимание: Връзката с hotspot ще работи само след като сте 
регистрирали администратора.

След като влезете в менюто с мрежови настройки, клавиш 5 ще мига 
на екрана. Lock вече е в режим на сдвояване. Отворете мобилното 
приложение. Приложението веднага ще разпознае Lock. Следвайте 
стъпките на екрана на телефона. След като Lock бъде добавен към 
приложението, ще чуете гласовото съобщение „Успешно“.

Ключ 2: Интелигентна връзка

Внимание: Връзката с hotspot ще работи само след като регистрирате 
администратора.

След достъп до менюто с мрежови настройки, клавиш 5 ще мига на 
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екрана. Lock вече е в режим на сдвояване. Отворете мобилното 
приложение. Приложението веднага ще разпознае Lock. Следвайте 
стъпките на екрана на телефона. След като Lock бъде добавен към 
приложението, ще чуете гласовото съобщение „Успешно“.

Ключ 2: Потребителски настройки

Ключ 1: Регистрация на потребител

Системата автоматично ще присвои потребителски номер от 10 до 
299. Регистрирайте паролата, пръстовия отпечатък или картата за 
всеки потребител.

Парола: Въведете между 6 и 10 цифри, след което натиснете клавиша 
#. Повторете паролата.

Пръстов отпечатък: Поставете пръста си върху четеца на пръстови 
отпечатъци. Синият светодиод светва. Пръстовият отпечатък трябва 
да бъде прочетен 5 пъти. Следвайте гласовите инструкции. Ако 
отчитането на пръстовия отпечатък е успешно, зеленият светодиод 
светва.

Карта: Приближете картата до четеца на карти.

Ключ 2: Изтриване на потребители

К лавиш 1: Изтриване на потребителски номер. Въведете 
потребителската позиция, която искате да изтриете. Пример: 12 # ще 
изтрие потребителя на позиция 12. Натиснете # за потвърждение.

Клавиш 2: Изтриване на всички потребители. Когато гласовото 
подканяне ви подкани, натиснете клавиша #, за да потвърдите 
операцията.

Ключ 3: Системни настройки

Клавиш 1: Гласови настройки
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Клавиш 1: Активиране на гласови команди.

Клавиш 1: Деактивиране на гласовите команди.

Клавиш 2: Режим на отключване

Клавиш 1: Активирайте режима на отключване, като въведете един 
ключ за потвърждение: само парола, само карта или само пръстов 
отпечатък.

Клавиш 2: Активирайте режима на отключване, като въведете два 
различни ключа за потвърждение: парола и пръстов отпечатък или 
парола и карта и др. Само общият администратор не е ограничен от 
двойно удостоверяване.

Клавиш 3: Настройка на езика

Натиснете 1 за китайски и 2 за английски.

Клавиш 4: Настройка на дата/час

Въведете в следния ред: 4-цифрена година, 2-цифрен месец, 2-цифрен 
ден, 2-цифрен час, 2-цифрена минута, следвайки гласовото подканяне.

След като гласовото подканяне повтори настройките, натиснете 
клавиша #, за да потвърдите.

Забележка: Настройката на часа може да се извърши и автоматично 
след свързване на ключалката към интернет.

Клавиш 5: Промяна на номера на камерата

Следвайте гласовите инструкции. Натиснете клавиша # за 
потвърждение.

Ключ 4: Нулиране на заключването

Въведете администраторската парола. Катинарът ще се рестартира.

След нулиране, катинарът се връща към фабричните настройки. 
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Всички администратори и потребители ще бъдат изтрити. Катинарът 
ще бъде изтрит и от приложението.

Катинарът може да се нулира и чрез продължително натискане на 
бутона за нулиране, разположен в долната част на отделението за 
батерията.

Функция на звънец на вратата

Ако посетителят натисне клавиша, маркиран със символа „камбанка“, 
за да поиска достъп, ще получите известие в приложението. Кликнете 
върху иконата на катинар в основния интерфейс на приложението, 
за да разрешите достъп.

Конфигурация за приложението Tuya Smart

Изтеглете приложението Tuya Smart от App 
Store (iOS) / Google Play (Android) или сканирайте 
прикачения QR код.

Активирайте местоположението и Bluetooth 
на мобилния си телефон.

Влезте в менюто за мрежови настройки в менюто за заключване. Тип 
1 за режим Hotspot или 2 за режим на интелигентна връзка. Докато 
клавишът 5 мига на екрана, ключалката е в режим на сдвояване.

Приложението автоматично ще идентифицира вашата ключалка. 
Докоснете иконата за заключване и следвайте стъпките на екрана.

Чрез приложението можете да генерирате динамични пароли с 
еднократна употреба и валидност 5 минути или временни пароли с 
многократна употреба и валидност, зададени от администратора. 
Можете също да добавяте потребители, да имате достъп до 
хронологията на алармите или да заключвате активации.
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Sicherheitshinweise

Die Installation muss von qualifiziertem Personal durchgeführt werden. 
Eine fehlerhafte Installation kann die Funktion der Türklingel und die 
Sicherheit Ihres Zuhauses beeinträchtigen.

Überprüfen Sie die korrekte Batterieversorgung. Verwenden Sie nur vom 
Hersteller empfohlene Batterien. Verwenden Sie keine unterschiedlichen 
Batterietypen.

Wenden Sie keine Gewalt an Türklingelgriff oder -mechanismus an. Dies 
kann zu dauerhaften Schäden führen.

Bewahren Sie Ihre Zugangscodes und Karten sicher auf. Geben Sie sie nicht 
an Unbefugte weiter.

Setzen Sie das Gerät nicht übermäßiger Feuchtigkeit, Regen oder extremen 
Temperaturen aus. Die Türklingel ist für den Gebrauch in Innenräumen 
vorgesehen.

Aktualisieren Sie die Tuya Smart App regelmäßig. Neue Versionen können 
Sicherheits- und Funktionsverbesserungen enthalten.

Legen Sie ein sicheres Passwort für die Tuya Smart App fest. Verwenden 
Sie keine einfachen oder leicht zu erratenden Passwörter.

Setzen Sie den Zugang bei Verlust einer Karte oder versehentlicher 
Weitergabe eines Passworts sofort zurück.

Vermeiden Sie ein vollständiges Zurücksetzen des Schlosses ohne Grund. 
Dadurch werden alle gespeicherten Daten (Fingerabdrücke, Codes, Karten) 
gelöscht.

Versuchen Sie nicht, die elektronischen Komponenten selbst zu verändern 
oder zu reparieren. Wenden Sie sich an einen autorisierten Service.

Überprüfen Sie regelmäßig die Funktion des Schlosses und den Batteriestand. 
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Technische Daten

Administratorkapazität max. 10

Benutzerkapazität 300 (0–9 Administratoren, 10–299 
normale Benutzer)

Entsperrmethoden Fingerabdruck, Karte, Passwort, 
mechanischer Schlüssel, mobile 
App

Entsperrmethodenkapazität 300 Passwortgruppen, 299 
Karten, 100 Fingerabdrücke

Kartenlesereichweite 0–1 cm

Kartentyp MF-Karte

Fingerabdrucksensortyp Halbleiter

Tastaturtyp Kapazitiv

Anzahl der Schlüssel 0–9, # zur Bestätigung, * zur 
Stornierung

Anzahl der Entsperrungen Über 5 Millionen Mal

Ruhestrom < 60 µA

Maximalstrom ≤ 220 mA

Alarm bei Unterspannung 4,5±0,2 V

Versorgungsspannung 6 V (4 x AA R6 Batterien) / 5 V (über 
USB-C-Anschluss)

WLAN-Frequenz/-Leistung 2,4 GHz, 100 mW

Bluetooth-Frequenz/-Leistung 2,4 GHz, 2,5 mW

Passwortlänge 6–10 Bit

Passwort zurücksetzen 16 Bit

Betriebstemperatur -26 °C ~ 80 °C
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Türöffnung Rechte Türen (Werkseinstellung) / 
Linke Türen (konfigurierbar)

Entsperrmethoden

Passwort

Administratorkennwort

Wird zum Entsperren und für 
Einstellungen verwendet. Bitte 
legen Sie vor der ersten 
V e r w e n d u n g  d a s 
Administratorkennwort fest. 
Kennwortlänge: 6–10 Ziffern.

Benutzerkennwort
Wird nur zum Entsperren 
verwendet. Kennwortlänge: 
6–10 Ziffern.

Dynamisches Kennwort

E s  g i b t  z w e i  A r t e n : 
E i n m a l p a s s w ö r t e r  u n d 
zeitbasier te  Pas s wör ter. 
D y namis ch e  Pa s s wö r te r 
können nur über die Tuya Smart 
A p p  fe s t ge le g t  we rd e n . 
Dynamische Passwörter dienen 
nur zum Entsperren.

Karte
Administrator-/
Benutzerkarte

Wird nur zum Entsperren 
verwendet.

Fingerabdruck

Administrator-
Fingerabdruck

Wird zum Entsperren und für 
Einstellungen verwendet.

Benutzer-
Fingerabdruck

Wird nur zum Entsperren 
verwendet.

Produktdetails

Position 0 ist für den Hauptadministrator reserviert.
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Die Positionen 1–9 sind für sekundäre Administratoren reserviert.

Die Positionen 10–299 sind für Benutzer reserviert.

Sekundäradministratoren und Benutzer können sich per Fingerabdruck, 
Passwort oder Karte anmelden. Der Hauptadministrator kann sich nur mit 
Passwort anmelden.

Passwörter können zwischen 6 und 10 Ziffern lang sein.

Sie können ein falsches Passwort wie folgt festlegen: Wenn das korrekte 
Passwort 112233 lautet, können Sie 5566 112233 5566 eingeben, um zu 
verhindern, dass sich andere das Passwort merken.

Das werkseitig voreingestellte temporäre Passwort für den Administrator 
lautet: 123456 #

Die *-Taste dient zum Abbrechen/Zurück und die #-Taste zum Bestätigen.

Das Schloss kann werkseitig mit jedem Passwort, jeder Karte oder jedem 
Fingerabdruck geöffnet werden.

Mitgeliefertes Zubehör

Einsteckschloss Mechanischer 
Schlüssel (2 
Stück)

Metallplatte zur 
Befestigung im 
Rahmen

Vierkantstange 
zur Verbindung 
der 
Schlossgriffe.

Gehäuse für den 
Mechanismus

Schraube (2 
Stück)
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Zugangskarte (2 
Stk.)

Verbindungs
stange, 
verbindet die 
Innenteile des 
Schlosses. (2 
Stk.)

Produktübersicht

1

2

3

4

5 6

11 

12 

7 
8 
9 

10 

1 Batteriefach 7 LED-Anzeige

2 Griff 8 Touch-Tastatur

3 Sicherheitsschalter 9 Kartenlesebereich

4 Schraubenloch 10 Fingerabdrucklesebereich

5 USB-C-Anschluss 11 Griff
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6 Schlüsselloch 12 Schloss Typ 5050

Abmessungen des Einsteckschlosses

 1
60

 m
m

 
 71 mm 

 1
03

 m
m

 

 5
0 

m
m

 

 1
45

 m
m

 

 50 mm 
 22 mm 

Türöffnungsrichtungserkennung

Wenn eine Person außerhalb des Raumes 
steht und die Tür mit der linken Hand öffnet, 
dann ist die Tür links. Wenn eine Person 
außerhalb des Raumes steht und die Tür mit 
der rechten Hand öffnet, dann ist die Tür 
rechts.

Die empfohlene Türstärke beträgt 35 – 70 mm.
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Änderung der Öffnungsrichtung

Achtung: Der Riegel ist werkseitig für eine rechtsöffnende Tür vorbereitet. 
Um den Riegel für linksöffnende Türen anzupassen, müssen Sie den 
Federriegel am Schloss und an den Griffen drehen.

Beim Einbau des Schlosses befindet sich der Federriegel (1 im Bild unten) 
oben und der Schließriegel (2 im Bild unten) unten.

1. Drehen Sie den Federriegel um 180 Grad:

Halten Sie den Schließstift (3) oben, drücken Sie den Federriegel (1) nach 
innen unter die Stulpplatte (4) und drehen Sie ihn um 180 Grad.

Lassen Sie den Schließstift wieder los.

1

2

4

3

1. Federriegel

2. Schließriegel

3. Verriegelungsstift

4. Stulp
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2. Griffe um 180 Grad drehen:

Für den Türinnengriff: Grifffeststellschraube vollständig lösen, Griff um 
180 Grad drehen und Schraube in der neuen Position festziehen.

Für den Türaußengriff: Grifffeststellschraube vollständig lösen, mittleren 
Pfeil nach links richten (in die mit „rechts“ markierte Richtung im Bild 
unten), Griff um 180 Grad drehen, mittleren Pfeil nach unten richten und 
Schraube in der neuen Position festziehen (in die mit „links“ markierte 
Position im Bild unten).

Die Schnittschablone

Beachten Sie die Schablone im Karton sorgfältig, bevor Sie die Tür markieren 
und bohren. Sollten nach dem Bohren Abweichungen auftreten, montieren 
Sie Schloss und Griffe an der Tür und korrigieren Sie die Löcher, bis die 
gewünschte Position erreicht ist.

1. Schraubenloch

2. Gewindeloch

3. Griffloch

4. Schlüsselloch
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Schlossinstallation

9

1.	 Bohren Sie die Tür gemäß der Schablone.

2.	 Setzen Sie das Schloss in die Tür ein.

3.	 Befestigen Sie das Schloss mit Schrauben.

4.	 Schrauben Sie die beiden Verbindungsstangen an die äußere Griffplatte.

5.	 Stecken Sie die Vierkantstange in die Platte und das Schloss.

6.	 Prüfen Sie, ob die Feder im hinteren Griff sitzt.

7.	 Schließen Sie das Netzkabel an und setzen Sie die beiden Griffplatten 
an die Tür. Ziehen Sie die beiden langen Schrauben fest, um Griff und 
Schlossplatten miteinander zu verbinden.

8.	 Legen Sie die Alkalibatterien ein und ziehen Sie die Schrauben am 
Batteriefachdeckel fest.

9.	 Das Schließblech wird zusammen mit dem Schließblechkasten im 
Türrahmen montiert.
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Schlosskonfiguration

Drücken Sie eine beliebige Taste, um die Tastatur zu aktivieren. Die Tastatur 
leuchtet auf.

Drücken Sie nacheinander die Tasten * und #, um die Einstellungsoberfläche 
aufzurufen.

Die Sprachansage (auf Englisch) führt Sie durch das Menü.

Wenn das Produk t bereit s konf igurier t  ist ,  geben Sie das 
Administratorkennwort und die #-Taste ein.

Menü

Die Sprachansage fordert Sie auf, eine der folgenden Tasten zu drücken, 
um auf die entsprechenden Menüs zuzugreifen:

Taste 1: Administratoreinstellungen

Taste 2: Benutzereinstellungen

Taste 3: Systemeinstellungen

Taste 4: Sperre zurücksetzen

Schlüssel 1: Administratoreinstellungen

Schlüssel 1: Administratorregistrierung

Position 0 ist für den Hauptadministrator reserviert. Die Positionen 1–9 
sind für die Administratoren. Der Hauptadministrator kann sich nur mit 
einem Passwort registrieren. Administratoren können sich mit einem 
Passwort, Fingerabdruck oder einer Karte registrieren.

Passwort: Geben Sie 6 bis 10 Ziffern ein und drücken Sie die #-Taste. 
Wiederholen Sie das Passwort.

Fingerabdruck: Legen Sie Ihren Finger auf den Fingerabdruckleser. Die 
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blaue LED leuchtet auf. Der Fingerabdruck muss 5 Mal gescannt werden. 
Folgen Sie den Sprachanweisungen. Bei erfolgreichem Scan leuchtet die 
grüne LED auf.

Karte: Halten Sie die Karte an den Kartenleser.

Zuerst werden Sie aufgefordert, den Hauptadministrator (Position 0) zu 
registrieren.

Registrieren Sie anschließend weitere Administratoren (Positionen 1–9) 
oder verlassen Sie das Menü mit der *-Taste.

Schlüssel 2: Administratoren löschen

Geben Sie die Administratorposition ein, die Sie löschen möchten. Beispiel: 
2 # löscht den Administrator von Position 2. Drücken Sie # zur Bestätigung.

Taste 3: Netzwerkeinstellungen

Taste 1: Hotspot-Verbindung

Achtung: Erst nachdem Sie den Administrator registriert haben, funktioniert 
die Hotspot-Verbindung.

Nachdem Sie das Netzwerkeinstellungsmenü aufgerufen haben, blinkt die 
Taste 5 auf dem Bildschirm. Das Schloss befindet sich jetzt im 
Kopplungsmodus. Öffnen Sie die mobile App. Die App erkennt Lock sofort. 
Befolgen Sie die Schritte auf dem Telefonbildschirm. Nachdem Lock zur 
App hinzugefügt wurde, hören Sie die Sprachansage „Erfolgreich“.

Schlüssel 2: Intelligente Verbindung

Warnung: Die Hotspot-Verbindung funktioniert erst nach der Registrierung 
des Administrators.

Nachdem Sie die Netzwerkeinstellungen aufgerufen haben, blinkt die Taste 
5 auf dem Bildschirm. Lock befindet sich nun im Kopplungsmodus. Öffnen 
Sie die mobile App. Die App erkennt Lock sofort. Folgen Sie den Anweisungen 
auf dem Bildschirm. Sobald Lock zur App hinzugefügt wurde, hören Sie 
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die Sprachansage „Erfolgreich“.

Schlüssel 2: Benutzereinstellungen

Schlüssel 1: Benutzerregistrierung

Das System vergibt automatisch eine Benutzernummer von 10 bis 299. 
Registrieren Sie für jeden Benutzer das Passwort, den Fingerabdruck oder 
die Karte.

Passwort: Geben Sie 6 bis 10 Ziffern ein und drücken Sie die #-Taste. 
Wiederholen Sie das Passwort.

Fingerabdruck: Legen Sie Ihren Finger auf den Fingerabdruckleser. Die 
blaue LED leuchtet auf. Der Fingerabdruck muss 5 Mal gescannt werden. 
F o l g e n  S i e  d e n  S p r a c h a n w e i s u n g e n .  B e i  e r f o l g r e i c h e r 
Fingerabdruckerkennung leuchtet die grüne LED auf.

Karte: Halten Sie die Karte an den Kartenleser.

Schlüssel 2: Benutzer löschen

Taste 1: Benutzernummer löschen. Geben Sie die Position des zu löschenden 
Benutzers ein. Beispiel: 12 # löscht den Benutzer an Position 12. Drücken 
Sie # zur Bestätigung.

Taste 2: Alle Benutzer löschen. Bestätigen Sie die Aktion mit der #-Taste, 
wenn Sie dazu aufgefordert werden.

Schlüssel 3: Systemeinstellungen

Taste 1: Spracheinstellungen

Taste 1: Sprachansage aktivieren.

Taste 1: Sprachansage deaktivieren.

Taste 2: Entsperrmodus
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Taste 1: Aktivieren Sie den Entsperrmodus durch Eingabe eines einzelnen 
Verifizierungsschlüssels: Passwort, Karte oder Fingerabdruck.

Taste 2: Aktivieren Sie den Entsperrmodus durch Eingabe zweier 
verschiedener Verifizierungsschlüssel: Passwort und Fingerabdruck oder 
Passwort und Karte usw. Nur der Hauptadministrator ist von der Zwei-
Faktor-Authentifizierung ausgenommen.

Schlüssel 3: Spracheinstellung

Drücken Sie 1 für Chinesisch und 2 für Englisch.

Taste 4: Datums-/Zeiteinstellung

Geben Sie die Daten in dieser Reihenfolge ein: 4-stelliges Jahr, 2-stelliger 
Monat, 2-stelliger Tag, 2-stellige Stunde, 2-stellige Minute gemäß der 
Sprachansage.

Nachdem die Sprachansage die Einstellungen wiederholt hat, drücken Sie 
die #-Taste zur Bestätigung.

Hinweis: Die Zeiteinstellung kann auch automatisch erfolgen, sobald das 
Schloss mit dem Internet verbunden ist.

Taste 5: Kameranummer ändern

Folgen Sie den Anweisungen der Sprachansage. Drücken Sie die #-Taste 
zur Bestätigung.

Schlüssel 4: Schloss zurücksetzen

Geben Sie das Administratorpasswort ein. Lock wird neu gestartet.

Nach dem Zurücksetzen werden die Werkseinstellungen wiederhergestellt. 
Alle Administratoren und Benutzer werden gelöscht. Lock wird auch aus 
der App entfernt.

Alternativ kann Lock durch langes Drücken der Reset-Taste an der Unterseite 
des Batteriefachs zurückgesetzt werden.
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Türklingelfunktion

Drückt der Besucher die mit dem Glockensymbol gekennzeichnete Taste, 
um Zutritt anzufordern, erhalten Sie eine Benachrichtigung in der 
Anwendung. Klicken Sie auf das Schloss-Symbol in der Hauptoberfläche 
der Anwendung, um den Zutritt zu gewähren.

Konfiguration für die Tuya Smart-Anwendung

Laden Sie die Tuya Smart App aus dem App Store 
(iOS) bzw. Google Play (Android) herunter oder 
scannen Sie den beigefügten QR-Code.

Aktivieren Sie auf Ihrem Mobiltelefon die 
Standortdienste und Bluetooth.

Greifen Sie im Sperrmenü auf die Netzwerkeinstellungen zu. Geben Sie 1 
für den Hotspot-Modus oder 2 für den Smart-Connection-Modus ein. 
Solange die 5 auf dem Bildschirm blinkt, befindet sich das Schloss im 
Kopplungsmodus.

Die App erkennt Ihr Schloss automatisch. Tippen Sie auf das Schlosssymbol 
und folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm.

Mit der App können Sie dynamische Passwörter mit einmaliger Verwendung 
und einer Gültigkeit von 5 Minuten oder temporäre Passwörter mit 
mehrfacher Verwendung und einer vom Administrator festgelegten 
Gültigkeitsdauer generieren. Sie können außerdem Benutzer hinzufügen 
und den Verlauf von Alarmen und Schlossaktivierungen einsehen.
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Advertencias de seguridad

La instalación debe ser realizada por personal cualificado. Una instalación 
incorrecta puede afectar el funcionamiento del timbre y la seguridad del 
hogar.

Compruebe que la batería esté correctamente cargada. Utilice únicamente 
las pilas recomendadas por el fabricante. No mezcle diferentes tipos de 
pilas.

No fuerce la manija ni el mecanismo del timbre. Esto podría causar daños 
permanentes.

Mantenga sus códigos de acceso y tarjetas seguros. No los revele a personas 
no autorizadas.

No exponga el dispositivo a humedad excesiva, lluvia ni temperaturas 
extremas. El timbre está diseñado para uso en interiores.

Actualice la aplicación Tuya Smart con regularidad. Las nuevas versiones 
pueden incluir mejoras de seguridad y funcionalidad.

Establezca una contraseña segura para la aplicación Tuya Smart. No utilice 
contraseñas simples o fáciles de adivinar.

En caso de pérdida o revelación accidental de una tarjeta, restablezca el 
acceso inmediatamente.

Evite restablecer completamente la cerradura sin motivo. Esta acción 
eliminará todos los datos guardados (huellas dactilares, códigos, tarjetas).

No intente modificar ni reparar los componentes electrónicos usted mismo. 
Contacte con un servicio técnico autorizado. Compruebe periódicamente 
el funcionamiento de la cerradura y el nivel de batería.
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Especificaciones técnicas

Capacidad de administrador Máx. 10

Capacidad de usuario 300 (0-9 administradores, 10-299 
usuarios normales)

Métodos de desbloqueo Huella dactilar, tarjeta, 
contraseña, llave mecánica, app 
móvil

Capacidad de métodos de 
desbloqueo

300 grupos de contraseñas, 299 
tarjetas, 100 huellas dactilares

Distancia de lectura de la tarjeta 0-1 cm

Tipo de tarjeta Tarjeta MF

Tipo de sensor de huellas 
dactilares

Semiconductor

Tipo de teclado Capacitivo

Número de llaves 0-9, # para confirmación, * para 
cancelación

Número de desbloqueos Más de 5 millones de veces

Corriente en espera < 60 µA

Corriente máxima ≤ 220 mA

Alarma de bajo voltaje 4,5 ± 0,2 V

Tensión de alimentación 6 V (4 pilas AA R6) / 5 V (vía puerto 
USB C)

Frecuencia/potencia del WiFi 2,4 GHz, 100 mW

Frecuencia/potencia del Bluetooth 2,4 GHz, 2,5 mW

Longitud de la contraseña 6-10 bits

Restablecer contraseña 16 bits

Temperatura de funcionamiento -26 °C ~ 80 °C
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Apertura de la puerta Puertas derechas 
(predeterminadas) / Puertas 
izquierdas (configurables)

Métodos de desbloqueo

Contraseña

Contraseña de 
administrador

Se utiliza para desbloquear y 
configurar. Antes del primer uso, 
configure la contraseña de 
administrador. Longitud de la 
contraseña: 6-10 dígitos.

Contraseña de 
usuario

Se utiliza solo para desbloquear. 
Longitud de la contraseña: 6-10 
dígitos.

Contraseña dinámica

Hay dos tipos: contraseña de un 
solo uso y contraseña temporal. 
La contraseña dinámica solo se 
puede configurar a través de la 
app Tuya Smart.

Tarjeta
Tarjeta de 
administrador/
usuario

Se utiliza solo para desbloquear.

Huella 
dactilar

Huella digital del 
administrador

Se utiliza para desbloquear y 
configurar.

Huella digital del 
usuario

Se utiliza solo para desbloquear

Detalles del producto

La posición 0 está reservada para el administrador general.

Las posiciones 1-9 están reservadas para administradores secundarios.
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Las posiciones 10-299 están reservadas para usuarios.

Los administradores secundarios y los usuarios pueden iniciar sesión con 
huella dactilar, contraseña o tarjeta. El administrador general solo puede 
iniciar sesión con contraseña.

La longitud de una contraseña es de entre 6 y 10 dígitos.

Puede configurar una contraseña falsa de la siguiente manera: si la 
contraseña correcta es 112233, puede ingresar 5566 112233 5566 para 
evitar que otros la recuerden.

La contraseña temporal de fábrica para el administrador es: 123456 #

La tecla * es para cancelar/retroceder y la tecla # es para confirmar.

De fábrica, la cerradura se puede abrir con cualquier contraseña, tarjeta 
o huella dactilar.

Accesorios incluidos

Cerradura de 
embutir, 
mecanismo de 
cierre principal

Llave mecánica 
(2 uds.)

Placa metálica 
para fijación al 
marco

Varilla cuadrada 
que conecta las 
manijas de la 
cerradura.

Caja para el 
mecanismo

Tornillo (2 uds.)
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Tarjeta de 
acceso (2 uds.)

Varilla que 
conecta las 
partes internas 
de la cerradura. 
(2 uds.)

Descripción general del producto

1

2

3

4

5 6

11 

12 

7 
8 
9 

10 

1 Compartimento de la batería 7 Indicador LED

2 Asa 8 Teclado táctil

3 Interruptor de seguridad 9 Área de lectura de tarjetas

4 Orificio para tornillo 10 Área de lectura de huellas 
dactilares

5 Puerto USB C 11 Mango
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6 Orificio para llave 12 Cerradura tipo 5050

Dimensiones de la cerradura de embutir
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Identificación de la dirección de apertura de la puerta

Cuando una persona se encuentra fuera de 
la habitación y abre la puerta con la mano 
izquierda, la puerta está a la izquierda. Cuando 
una persona se encuentra fuera de la 
habitación y abre la puerta con la mano 
derecha, la puerta está a la derecha.



Español 56 Manual de usuario

El espesor de puerta recomendado es de 35 - 70 mm..

Cambio de la dirección de apertura

Atención: El pestillo viene de fábrica listo para instalarse en puertas con 
apertura a la derecha. Para adaptarlo a puertas con apertura a la izquierda, 
debe girar el pestillo de resorte de la cerradura y las manijas.

Al instalar la cerradura, el pestillo de resorte (1 en la imagen inferior) se 
encuentra en la parte superior y el pestillo de cierre (2 en la imagen inferior) 
en la inferior.

1. Gire el pestillo de resorte 180 grados:

Mientras mantiene el pasador de bloqueo (3) hacia arriba, empuje el pestillo 
de resorte (1) hacia adentro, debajo de la placa frontal (4), y gírelo 180 
grados.

Vuelva a colocar el pasador de bloqueo.

1

2

4

3

1. Pestillo de resorte

2. Pestillo de cierre

3. Pasador de bloqueo
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4. Placa frontal

2. Gire las manijas 180 grados:

Para la manija interior de la puerta: desenrosque completamente el tornillo 
de bloqueo de la manija, gire la manija 180 grados y apriete el tornillo en 
la nueva posición.

Para la manija exterior de la puerta: desenrosque completamente el tornillo 
de bloqueo de la manija, apunte la flecha central hacia la izquierda (en la 
dirección marcada como “derecha” en la imagen de abajo), gire la manija 
180 grados, apunte la flecha central hacia abajo y apriete el tornillo en la 
nueva posición (en la posición marcada como “izquierda” en la imagen de 
abajo).

Plantilla de corte

Consulte atentamente la plantilla de la caja antes de marcar y taladrar la 
puerta. Si observa alguna desviación después de taladrar los agujeros, 
instale la cerradura y las manijas en la puerta y corrija los agujeros hasta 
lograr la posición deseada.
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1. Orificio para tornillo

2. Orificio roscado

3. Orificio para manija

4. Orificio para llave

Instalación de cerradura

9

1.	 Taladre la puerta según la plantilla.

2.	 Inserte la cerradura en la puerta.

3.	 Fije la cerradura con tornillos.

4.	 Atornille las dos varillas de conexión a la placa exterior de la manija.

5.	 Inserte la varilla cuadrada en la placa y la cerradura.

6.	 Compruebe que el resorte esté insertado en la manija trasera.

7.	 Conecte el cable de alimentación y coloque las dos placas de la manija 
en la puerta. Apriete los dos tornillos largos para fijar la manija y la 
placa de la cerradura.
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8.	 Instale las pilas alcalinas y apriete los tornillos en la tapa del 
compartimento de las pilas.

9.	 La placa de la cerradura, junto con su caja, se monta en el marco de la 
puerta.

Configuración de bloqueo

Pulse cualquier tecla para activar el teclado. El teclado se iluminará.

Pulse las teclas * y # consecutivamente para acceder a la interfaz de 
configuración.

Las instrucciones de voz (en inglés) le guiarán por el menú.

Si el producto ya está configurado, introduzca la contraseña de administrador 
y la tecla #.

Menú

El mensaje de voz le indicará que pulse una de las teclas siguientes para 
acceder a los menús:

Tecla 1. Configuración de administrador:

Tecla 2. Configuración de usuario:

Tecla 3. Configuración del sistema:

Tecla 4. Restablecer el bloqueo

Clave 1: Configuración de administrador

Clave 1: Registro de administrador

La posición 0 está reservada para el administrador general. Las posiciones 
1 a 9 son para los administradores secundarios. El administrador general 
solo puede registrarse con una contraseña. Los administradores secundarios 
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pueden registrarse con una contraseña, huella digital o tarjeta.

Contraseña: Introduzca entre 6 y 10 dígitos y pulse la tecla #. Repita la 
contraseña.

Huella digital: Coloque el dedo en el lector de huellas digitales. El LED azul 
se iluminará. La huella digital debe leerse 5 veces. Siga las instrucciones 
de voz. Si la lectura de la huella digital es correcta, el LED verde se iluminará.

Tarjeta: Acerque la tarjeta al lector.

Primero se le pedirá que registre al administrador general (posición 0).

Continúe registrando a los demás administradores (posiciones 1 a 9) o 
salga del menú pulsando la tecla *.

Clave 2: Eliminar administradores

Ingrese el puesto de administrador que desea eliminar. Ejemplo: 2 # 
eliminará al administrador del puesto 2. Presione # para confirmar.

Tecla 3: Configuración de red

Tecla 1: Conexión de punto de acceso Wi-Fi

Advertencia: La conexión de punto de acceso solo funcionará después de 
registrar al administrador.

Tras acceder al menú de configuración de red, la tecla 5 parpadeará en la 
pantalla. El dispositivo Lock está en modo de emparejamiento. Abra la 
aplicación móvil. La aplicación lo identificará inmediatamente. Siga las 
instrucciones en la pantalla del teléfono. Una vez que Lock se haya añadido 
a la aplicación, oirá el mensaje de voz «Correcto».

Clave 2: Conexión inteligente

Advertencia: La conexión de punto de acceso solo funcionará después de 
registrar al administrador.

Tras acceder al menú de configuración de red, la tecla 5 parpadeará en la 
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pantalla. El dispositivo Lock está en modo de emparejamiento. Abra la 
aplicación móvil. La aplicación lo identificará inmediatamente. Siga los 
pasos que aparecen en la pantalla del teléfono. Una vez que Lock se haya 
añadido a la aplicación, oirá el mensaje de voz «Correcto».

Clave 2: Configuración de usuario

Clave 1: Registro de usuario

El sistema asignará automáticamente un número de usuario del 10 al 299. 
Registre la contraseña, la huella digital o la tarjeta para cada usuario.

Contraseña: Ingrese entre 6 y 10 dígitos y luego presione la tecla #. Repita 
la contraseña.

Huella digital: Coloque su dedo en el lector de huellas digitales. El LED azul 
se iluminará. La huella digital debe leerse 5 veces. Siga las instrucciones 
de voz. Si la lectura de la huella digital es exitosa, el LED verde se iluminará.

Tarjeta: Acerque la tarjeta al lector.

Clave 2: Eliminar usuarios

Tecla 1: Eliminar usuario. Ingrese la posición del usuario que desea eliminar. 
Ejemplo: 12 # eliminará al usuario en la posición 12. Presione # para 
confirmar.

Tecla 2: Eliminar todos los usuarios. Cuando el mensaje de voz lo solicite, 
presione la tecla # para confirmar la operación.

Tecla 3: Configuración del sistema

Clave 1: Ajustes de voz

Tecla 1: Activar indicaciones de voz.

Tecla 1: Desactivar indicaciones de voz.
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Tecla 2: Modo de desbloqueo

Clave 1: Active el modo de desbloqueo introduciendo una única clave de 
verificación: solo contraseña, solo tarjeta o solo huella digital.

Clave 2: Active el modo de desbloqueo introduciendo dos claves de 
verificación diferentes: contraseña y huella digital, contraseña y tarjeta, 
etc. Solo el administrador general está exento de la doble autenticación.

Clave 3: Configuración de idioma

Pulse 1 para chino y 2 para inglés.

Tecla 4: Configuración de fecha y hora

Introduzca en este orden: año (4 dígitos), mes (2 dígitos), día (2 dígitos), 
hora (2 dígitos) y minuto (2 dígitos), siguiendo las instrucciones de voz.

Tras repetir las instrucciones de voz, pulse la tecla # para confirmar.

Nota: La configuración de la hora también se puede realizar automáticamente 
al conectar la cerradura a internet.

Clave 5: Cambiar el número de cámara

Sigue las instrucciones de voz. Pulsa la tecla # para confirmar.

Tecla 4: Reiniciar la cerradura

Introduce la contraseña de administrador. El dispositivo se reiniciará.

Tras el reinicio, el dispositivo volverá a la configuración de fábrica. Se 
eliminarán todos los administradores y usuarios. El dispositivo también 
se eliminará de la aplicación.

También puedes reiniciar el dispositivo manteniendo pulsado el botón de 
reinicio situado en la parte inferior del compartimento de la batería.

Función de timbre

Si el visitante pulsa la tecla con el símbolo de la campana para solicitar 
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acceso, recibirá una notificación en la aplicación. Haga clic en el icono del 
candado en la interfaz principal de la aplicación para permitir el acceso.

Configuración para la aplicación Tuya Smart

Descarga la aplicación Tuya Smart desde la App 
Store (iOS) / Google Play (Android) o escanea el 
código QR adjunto.

En tu teléfono móvil, activa la ubicación y el 
Bluetooth.

Acceda al menú de Configuración de red en el menú de la cerradura. Escriba 
1 para el modo Punto de acceso o 2 para el modo de conexión inteligente. 
Mientras la tecla 5 parpadee en la pantalla, la cerradura estará en modo 
de emparejamiento.

La aplicación identificará automáticamente su cerradura. Toque el icono 
de la cerradura y siga los pasos en pantalla.

A través de la aplicación, puede generar contraseñas dinámicas de un solo 
uso con una validez de 5 minutos o contraseñas temporales de uso múltiple 
con una validez configurada por el administrador. También puede agregar 
usuarios y acceder al historial de alarmas o activaciones de la cerradura.
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Avertissements de sécurité

L’installation doit être effectuée par un personnel qualifié. Une installation 
incorrecte peut affecter le fonctionnement de la sonnette et la sécurité de 
votre domicile.

Vérifiez l’alimentation en piles. Utilisez uniquement les piles recommandées 
par le fabricant. Ne mélangez pas différents types de piles.

Ne forcez pas sur la poignée ou le mécanisme de la sonnette. Cela pourrait 
l’endommager irrémédiablement.

Conservez vos codes d’accès et cartes en lieu sûr. Ne les divulguez pas à 
des personnes non autorisées.

N’exposez pas l’appareil à une humidité excessive, à la pluie ou à des 
températures extrêmes. La sonnette est destinée à une utilisation en 
intérieur.

Mettez régulièrement à jour l’application Tuya Smart. Les nouvelles versions 
peuvent inclure des améliorations de sécurité et de fonctionnalités.

Définissez un mot de passe fort pour l’application Tuya Smart. N’utilisez 
pas de mots de passe simples ou faciles à deviner.

En cas de perte d’une carte ou de divulgation accidentelle d’un mot de 
passe, réinitialisez immédiatement l’accès.

Évitez de réinitialiser complètement la serrure sans raison. Cette action 
supprime toutes les données enregistrées (empreintes digitales, codes, 
cartes).

N’essayez pas de modifier ou de réparer les composants électroniques 
vous-même. Contactez un service après-vente agréé.

Vérifiez régulièrement le fonctionnement de la serrure et le niveau de la 
batterie.
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Spécifications techniques

Capacité administrateur Max. 10

Capacité utilisateur 300 (0-9 administrateurs, 10-299 
utilisateurs normaux)

Méthodes de déverrouillage Empreinte digitale, carte, mot de 
passe, clé mécanique, application 
mobile

Capacité des méthodes de 
déverrouillage

300 groupes de mots de passe, 
299 cartes, 100 empreintes 
digitales

Distance de lecture de carte 0-1 cm

Type de carte Carte MF

Type de capteur d'empreintes 
digitales

Semi-conducteur

Type de clavier Capacitif

Nombre de touches 0-9, # pour confirmation, * pour 
annulation

Nombre de déverrouillages Plus de 5 millions de fois

Courant de veille < 60 µA

Courant maximal ≤ 220 mA

Alarme basse tension 4,5 ± 0,2 V

Tension d'alimentation 6 V (4 piles AA R6) / 5 V (via port 
USB C)

Fréquence/puissance Wi-Fi 2,4 GHz, 100 mW

Fréquence/puissance Bluetooth 2,4 GHz, 2,5 mW

Longueur du mot de passe 6-10 bits

Réinitialiser le mot de passe 16 bits

Température de fonctionnement -26 °C ~ 80 °C
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Ouverture de la porte Portes droites (réglage d'usine) / 
Portes gauches (configurables)

Méthodes de déverrouillage

Mot de 
passe

Mot de passe 
administrateur

Utilisé pour le déverrouillage et 
les réglages. Avant la première 
utilisation, veuillez définir le mot 
de passe administrateur. Longueur 
du mot de passe : 6 à 10 chiffres.

Mot de passe 
utilisateur

Utilisé uniquement pour le 
déverrouillage. Longueur du mot 
de passe : 6 à 10 chiffres.

Mot de passe 
dynamique

Il existe deux types de mots de 
passe : à usage unique et à durée 
déterminée. Le mot de passe 
dynamique ne peut être défini que 
via l'application Tuya Smart. Le 
mot de passe dynamique sert 
uniquement au déverrouillage.

Carte
Carte administrateur/
utilisateur

Utilisé uniquement pour le 
déverrouillage.

Empreinte 
digitale

Empreinte digitale 
administrateur

Utilisé pour le déverrouillage et 
les réglages.

Empreinte digitale 
utilisateur

Utilisé uniquement pour le 
déverrouillage.

Détails du produit

Le poste 0 est réservé à l’administrateur général.

Les postes 1 à 9 sont réservés aux administrateurs secondaires.
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Les postes 10 à 299 sont réservés aux utilisateurs.

Les administrateurs secondaires et les utilisateurs peuvent se connecter 
par empreinte digitale, mot de passe ou carte. L’administrateur général ne 
peut se connecter qu’avec un mot de passe.

La longueur d’un mot de passe est comprise entre 6 et 10 chiffres.

Vous pouvez définir un faux mot de passe comme suit : si le mot de passe 
correct est 112233, vous pouvez saisir 5566 112233 5566 pour empêcher 
les autres de le mémoriser.

Le mot de passe temporaire d’usine pour l’administrateur est : 123456 #

La touche * sert à annuler/retourner et la touche # à confirmer.

Par défaut, le cadenas peut être ouvert par mot de passe, carte ou empreinte 
digitale.

Accessoires inclus

Serrure à 
mortaiser, 
mécanisme de 
verrouillage 
principal

Clé mécanique 
(2 pièces)

Plaque 
métallique à 
fixer au cadre

Tige carrée 
reliant les 
poignées de la 
serrure.

Boîtier pour le 
mécanisme

Vis (2 pièces)
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Carte d'accès (2 
pièces)

Tige de 
connexion 
reliant les 
parties internes 
de la serrure. (2 
pièces)

Présentation du produit

1

2

3

4

5 6

11 

12 

7 
8 
9 

10 

1 Compartiment à piles 7 Voyant LED

2 Poignée 8 Clavier tactile

3 Interrupteur de sécurité 9 Zone de lecture de carte

4 Trou de vis 10 Zone de lecture d'empreintes 
digitales
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5 Port USB C 11 Poignée

6 Trou de serrure 12 Serrure type 5050

Dimensions de la serrure à mortaise
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Identification du sens d’ouverture de la porte

Lorsqu’une personne se tient à l’extérieur de 
la pièce et ouvre la porte de la main gauche, 
la porte est à gauche. Lorsqu’une personne 
se tient à l’extérieur de la pièce et ouvre la 
porte de la main droite, la porte est à droite.
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L’épaisseur de porte recommandée est de 35 à 70 mm.

Changement du sens d’ouverture

Attention : le loquet est livré d’usine prêt à être installé pour une ouverture 
de porte à droite. Pour adapter le loquet à une ouverture de porte à gauche, 
vous devez faire pivoter le loquet à ressort de la serrure et des poignées.

Lors de l’installation de la serrure, le loquet à ressort (1 sur l’image ci-
dessous) se trouve en haut et le loquet de fermeture (2 sur l’image ci-dessous) 
en bas.

1. Faites pivoter le loquet à ressort de 180 degrés :

Tout en maintenant la goupille de verrouillage (3) vers le haut, poussez le 
loquet à ressort (1) vers l’intérieur, sous la têtière (4), et faites-le pivoter de 
180 degrés.

Relâchez la goupille de verrouillage.

1

2

4

3

1. Loquet à ressort

2. Loquet de fermeture

3. Goupille de verrouillage

4. Plaque frontale
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2. Tournez les poignées à 180 degrés :

Pour la poignée intérieure : dévissez complètement la vis de blocage, 
tournez la poignée à 180 degrés, puis resserrez la vis à sa nouvelle position.

Pour la poignée extérieure : dévissez complètement la vis de blocage, 
pointez la flèche centrale vers la gauche (dans le sens indiqué « droite » sur 
l’image ci-dessous), tournez la poignée à 180 degrés, pointez la flèche 
centrale vers le bas, puis resserrez la vis à sa nouvelle position (dans le sens 
indiqué « gauche » sur l’image ci-dessous).

Le gabarit de découpe

Consultez attentivement le gabarit fourni dans la boîte avant de marquer 
et de percer la porte. En cas d’écart après le perçage, installez la serrure 
et les poignées sur la porte et corrigez les trous jusqu’à obtenir la position 
souhaitée.

1. Trou de vis

2. Trou fileté

3. Trou de poignée

4. Trou de serrure
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Installation de serrure

9

1.	 Percez la porte selon le gabarit.

2.	 Insérez la serrure dans la porte.

3.	 Fixez la serrure avec des vis.

4.	 Vissez les deux tiges de connexion sur la plaque de poignée extérieure.

5.	 Insérez la tige carrée dans la plaque et la serrure.

6.	 Vérifiez que le ressort est inséré dans la poignée arrière.

7.	 Branchez le câble d’alimentation et placez les deux plaques de poignée 
sur la porte. Serrez les deux vis longues pour fixer la poignée et la plaque 
de serrure ensemble.

8.	 Installez les piles alcalines et serrez les vis du couvercle du compartiment 
à piles.

9.	 La gâche et son boîtier sont montés dans le cadre de la porte
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Configuration du verrouillage

Appuyez sur n’importe quelle touche pour activer le clavier. Le clavier 
s’allume.

Appuyez successivement sur les touches * et # pour accéder à l’interface 
de configuration.

L’invite vocale (en anglais) vous guidera à travers le menu.

Si le produit a déjà été configuré, saisissez le mot de passe administrateur 
et la touche #.

Menu

Un message vocal vous invitera à appuyer sur l’une des touches ci-dessous 
pour accéder aux menus suivants :

Touche 1. Paramètres administrateur

Touche 2. Paramètres utilisateur

Touche 3. Paramètres système

Touche 4. Réinitialiser le verrou

Clé 1 : Paramètres d’administrateur

Clé 1 : Inscription de l’administrateur

La position 0 est réservée à l’administrateur principal. Les positions 1 à 9 
sont destinées aux administrateurs secondaires. L’administrateur principal 
ne peut s’enregistrer qu’avec un mot de passe. Les administrateurs 
secondaires peuvent s’enregistrer avec un mot de passe, une empreinte 
digitale ou une carte.

Mot de passe : Saisissez entre 6 et 10 chiffres, puis appuyez sur la touche 
#. Confirmez le mot de passe.
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Empreinte digitale : Placez votre doigt sur le lecteur d’empreintes digitales. 
La LED bleue s’allume. L’empreinte digitale doit être lue 5 fois. Suivez les 
instructions vocales. Si la lecture de l’empreinte digitale est réussie, la LED 
verte s’allume.

Carte : Placez la carte près du lecteur.

Il vous est d’abord demandé d’enregistrer l’administrateur principal (position 
0).

Vous pouvez ensuite enregistrer les autres administrateurs (positions 1 à 
9) ou quitter le menu en appuyant sur la touche *.

Clé 2 : Supprimer les administrateurs

Saisissez le poste d’administrateur à supprimer. Exemple : 2 # supprimera 
l’administrateur du poste 2. Appuyez sur # pour confirmer.

Touche 3 : Paramètres réseau

Touche 1 : Connexion au point d’accès

Avertissement : La connexion au point d’accès Wi-Fi ne fonctionnera 
qu’après l’enregistrement de l’administrateur.

Une fois dans le menu des paramètres réseau, la touche 5 clignote à l’écran. 
Le verrou est maintenant en mode appairage. Ouvrez l’application mobile. 
L’application détectera immédiatement le verrou. Suivez les instructions 
à l’écran. Une fois le verrou ajouté à l’application, vous entendrez le message 
vocal « Opération réussie ».

Clé 2 : Connexion intelligente

Avertissement : La connexion au point d’accès ne fonctionnera qu’après 
l’enregistrement de l’administrateur.

Après avoir accédé au menu des paramètres réseau, la touche 5 clignotera 
à l’écran. Le verrou est maintenant en mode appairage. Ouvrez l’application 
mobile. L’application identifiera immédiatement le verrou. Suivez les 
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instructions à l’écran. Une fois le verrou ajouté à l’application, vous entendrez 
le message vocal « Opération réussie ».

Clé 2 : Paramètres utilisateur

Clé 1 : Inscription de l’utilisateur

Le système attribuera automatiquement un numéro d’utilisateur entre 10 
et 299. Enregistrez le mot de passe, l’empreinte digitale ou la carte pour 
chaque utilisateur.

Mot de passe : Saisissez entre 6 et 10 chiffres, puis appuyez sur la touche 
#. Confirmez le mot de passe.

Empreinte digitale : Placez votre doigt sur le lecteur d’empreintes digitales. 
La LED bleue s’allume. L’empreinte digitale doit être lue 5 fois. Suivez les 
instructions vocales. Si la lecture de l’empreinte digitale est réussie, la LED 
verte s’allume.

Carte : Approchez la carte du lecteur.

Clé 2 : Supprimer les utilisateurs

Touche 1 : Supprimer un utilisateur. Saisissez le numéro de l’utilisateur à 
supprimer. Exemple : 12 # supprimera l’utilisateur en position 12. Appuyez 
sur # pour confirmer.

Touche 2 : Supprimer tous les utilisateurs. Lorsque le message vocal vous 
le demande, appuyez sur la touche # pour confirmer l’opération.

Clé 3 : Paramètres système

Clé 1 : Paramètres vocaux

Touche 1 : Activer l’invite vocale.

Touche 2 : Désactiver l’invite vocale.
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Touche 2 : Mode déverrouillage

Touche 1 : Activez le mode de déverrouillage en saisissant une seule clé de 
vérification : mot de passe, carte ou empreinte digitale.

Touche 2 : Activez le mode de déverrouillage en saisissant deux clés de 
vérification différentes : mot de passe et empreinte digitale, mot de passe 
et carte, etc. Seul l’administrateur général n’est pas soumis à la double 
authentification.

Clé 3 : Paramètre de langue

Appuyez sur 1 pour le chinois et sur 2 pour l’anglais.

Clé 4 : Réglage de la date et de l’heure

Saisissez les informations dans cet ordre : année (4 chiffres), mois (2 chiffres), 
jour (2 chiffres), heure (2 chiffres), minute (2 chiffres), en suivant les 
instructions vocales.

Après la répétition des paramètres par la voix, appuyez sur la touche # pour 
confirmer.

Remarque : Le réglage de l’heure peut également être effectué 
automatiquement après la connexion de la serrure à Internet.

Clé 5 : Changer le numéro de la caméra

Suivez les instructions vocales. Appuyez sur la touche # pour confirmer.

Clé 4 : Réinitialiser le verrou

Saisissez le mot de passe administrateur. Lock va redémarrer.

Après la réinitialisation, Lock retrouve ses paramètres d’usine. Tous les 
administrateurs et utilisateurs seront supprimés. Lock sera également 
supprimé de l’application.

Vous pouvez aussi réinitialiser Lock en appuyant longuement sur le bouton 
de réinitialisation situé au bas du compartiment de la batterie.
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Fonction de sonnette

Si le visiteur appuie sur la touche marquée du symbole « cloche » pour 
demander l’accès, vous recevrez une notification dans l’application. Cliquez 
sur l’icône locki dans l’interface principale de l’application pour autoriser 
l’accès.

Configuration pour l’application Tuya Smart

Téléchargez l’application Tuya Smart depuis l’App 
Store (iOS) / Google Play (Android) ou scannez le 
code QR ci-joint.

Sur votre téléphone mobile, activez la localisation 
et le Bluetooth.

Accédez au menu Paramètres réseau depuis le menu de verrouillage. 
Saisissez 1 pour le mode Point d’accès ou 2 pour le mode Connexion 
intelligente. Tant que la touche 5 clignote à l’écran, le verrou est en mode 
appairage.

L’application identifiera automatiquement votre verrou. Appuyez sur l’icône 
du verrou et suivez les instructions à l’écran.

Via l’application, vous pouvez générer des mots de passe dynamiques à 
usage unique d’une durée de 5 minutes ou des mots de passe temporaires 
à usage multiple, dont la durée de validité est définie par l’administrateur. 
Vous pouvez également ajouter des utilisateurs et consulter l’historique 
des alarmes ou des activations du verrou.
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Biztonsági figyelmeztetések

A telepítést szakképzett szakembernek kell elvégeznie. A helytelen telepítés 
befolyásolhatja a csengő működését és az otthon biztonságát.

Ellenőrizze a megfelelő elemellátást. Kizárólag a gyártó által ajánlott 
elemeket használja. Ne keverjen különböző típusú elemeket.

Ne erőltesse a csengő fogantyúját vagy mechanizmusát. Ez maradandó 
károsodást okozhat.

Tartsa biztonságban a hozzáférési kódjait és kártyáit. Ne adja át azokat 
illetéktelen személyeknek.

Ne tegye ki a készüléket túlzott nedvességnek, esőnek vagy szélsőséges 
hőmérsékletnek. A csengő beltéri használatra készült.

Rendszeresen frissítse a Tuya Smart alkalmazást. Az új verziók biztonsági 
és funkcionális fejlesztéseket tartalmazhatnak.

Állítson be erős jelszót a Tuya Smart alkalmazáshoz. Ne használjon egyszerű 
vagy könnyen kitalálható jelszavakat.

Kártya elvesztése vagy a jelszó véletlen felfedése esetén azonnal állítsa 
vissza a hozzáférést.

Kerülje a zár indokolatlan teljes visszaállítását. Ez a művelet az összes 
mentett adatot (ujjlenyomatokat, kódokat, kártyákat) törli.

Ne próbálja meg saját maga módosítani vagy javítani az elektronikus 
alkatrészeket. Lépjen kapcsolatba egy hivatalos szervizzel.

Rendszeresen ellenőrizze a zár működését és az akkumulátor töltöttségi 
szintjét.



Használati utasítás 81 Magyar

Műszaki adatok

Adminisztrátori kapacitás max. 10

Felhasználói kapacitás 300 (0-9 adminisztrátor, 10-299 
normál felhasználó)

Feloldási módok Ujjlenyomat, kártya, jelszó, 
mechanikus kulcs, 
mobilalkalmazás

Feloldási módok kapacitása 300 jelszócsoport, 299 kártya, 100 
ujjlenyomat

Kártyaolvasási távolság 0-1 cm

Kártyatípus MF kártya

Ujjlenyomat-érzékelő típusa Félvezető

Billentyűzet típusa Kapacitív

Kulcsok száma 0-9, # megerősítéshez, * törléshez

Feloldások száma Több mint 5 millió alkalommal

Készenléti áramerősség < 60uA

Maximális áramerősség ≤ 220mA

Alacsony feszültség riasztás 4,5±0,2V

Tápfeszültség 6V (4 x AA R6 elem) / 5V (USB C 
porton keresztül)

WiFi frekvencia/teljesítmény 2,4GHz, 100mW

Bluetooth frekvencia/teljesítmény 2,4GHz, 2,5mW

Jelszó hossza 6 -10 bit

Jelszó visszaállítása 16 bit

Üzemi hőmérséklet -26⁰C ~ 80⁰C
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Ajtónyitás Jobb oldali ajtók (gyári 
alapértelmezett) / Bal oldali ajtók 
(konfigurálható)

Feloldási módszerek

Jelszó

Rendszergazdai jelszó

Feloldáshoz és beállításokhoz 
használható. Első használat előtt 
állítsa be a rendszergazdai 
jelszót. Jelszó hossza: 6-10 
számjegy.

Felhasználói jelszó
Csak feloldáshoz használható. 
Jelszó hossza: 6-10 számjegy.

Dinamikus jelszó

Két típus létezik: eg yszer 
használatos jelszó és időalapú 
jelszó. A dinamikus jelszó csak a 
Tuya Smar t alkalmazáson 
kere s z tül  áll ítható b e.  A 
dinamikus  je l s zó  c s ak  a 
feloldáshoz használható.

Kártya
Rendszergazdai/
Felhasználói kártya

Csak feloldáshoz használható.

Ujjlenyomat

Rendszergazdai 
ujjlenyomat

Feloldáshoz és beállításokhoz 
használható.

Felhasználói 
ujjlenyomat

Csak feloldáshoz használható

Termékadatok

A 0. pozíció az általános rendszergazdának van fenntartva.

Az 1–9. pozíciók a másodlagos rendszergazdáknak vannak fenntartva.
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A 10–299. pozíciók a felhasználóknak vannak fenntartva.

A másodlagos rendszergazdák és a felhasználók ujjlenyomattal, jelszóval 
vagy kártyával jelentkezhetnek be. Az általános rendszergazda csak jelszóval 
jelentkezhet be.

A jelszó hossza 6 és 10 számjegy között van.

A következőképpen állíthat be hamis jelszót: ha a helyes jelszó 112233, 
akkor az 5566 112233 5566 beírásával megakadályozhatja, hogy mások 
megjegyezzék a jelszót.

A rendszergazda gyári ideiglenes jelszava: 123456 #

A * gomb a visszavonáshoz, a # gomb pedig a megerősítéshez használható.

Gyárilag a zár bármilyen jelszóval, kártyával vagy ujjlenyomattal nyitható.

Mellékelt tartozékok

Bevésőzár, fő 
zármechanizmus

Mechanikus 
kulcs (2 db.)

Fémlemez a 
keretbe való 
rögzítéshez

Négyzet alakú 
rúd, a zár 
fogantyúit köti 
össze.

Doboz a 
mechanizmushoz

Csavar (2 db.)

Hozzáférési 
kártya (2 db)

Összekötő rúd, 
a zár belső 
részeit köti 
össze. (2 db.)
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Termékáttekintés

1

2

3

4

5 6

11 

12 

7 
8 
9 

10 

1 Akkumulátortartó rekesz 7 LED kijelző

2 Fogantyú 8 Érintőbillentyűzet

3 Biztonsági kapcsoló 9 Kártyaolvasó terület

4 Csavaros lyuk 10 Ujjlenyomat-olvasó terület

5 USB C port 11 Fogantyú

6 Kulcslyuk 12 5050 típusú zár
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Bevésőzár méretei

 1
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 50 mm 
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Ajtónyitási irány azonosítása

Amikor valaki a szobán kívül áll, és bal kezével 
kinyitja az ajtót, akkor az ajtó a bal oldalon 
van. Amikor valaki a szobán kívül áll, és jobb 
kezével kinyitja az ajtót, akkor az ajtó a jobb 
oldalon van.

Az ajánlott ajtóvastagság 35 - 70 mm.



Magyar 86 Használati utasítás

Nyitásirány megváltoztatása

Figyelem: a zár gyárilag jobbra nyíló ajtóhoz beszerelhető. A balra nyíló 
ajtókhoz való beállításhoz el kell forgatni a záron és a kilincseken lévő rugós 
reteszt.

A zár beszerelésekor a rugós retesz (1 az alábbi képen) felül, a záróretesz 
(2 az alábbi képen) pedig alul található.

1. Forgassa el a rugós reteszt 180 fokkal:

Miközben a rögzítőcsapot (3) felfelé tartja, nyomja a rugós reteszt (1) befelé 
az előlap (4) alá, és forgassa el 180 fokkal.

Engedje vissza a rögzítőcsapot.

1

2

4

3

1. Rugós retesz

2. Záróretesz

3. Rögzítőcsap

4. Előlap
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2. Forgassa el a fogantyúkat 180 fokkal:

Az ajtón belüli fogantyúhoz: csavarja ki teljesen a fogantyú rögzítőcsavarját, 
fordítsa el a fogantyút 180 fokkal, majd húzza meg a csavart az új helyzetben.

Az ajtón kívüli fogantyúhoz: csavarja ki teljesen a fogantyú rögzítőcsavarját, 
mutasson a középső nyíllal balra (az alábbi képen „jobbra” jelölt irányba), 
forgassa el a fogantyút 180 fokkal, mutasson a középső nyíllal lefelé, majd 
húzza meg a csavart az új helyzetben (az alábbi képen „balra” jelölt irányba).

A vágósablon

Ajtó bejelölése és fúrása előtt figyelmesen nézze át a dobozban található 
sablont. Ha a lyukak fúrása után eltéréseket észlel, szerelje fel a zárat és a 
kilincseket az ajtóra, és korrigálja a lyukakat, amíg el nem éri a kívánt 
helyzetet.

1. csavarlyuk

2. menetes furat

3. fogantyúfurat

4. kulcslyuk
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Zár beszerelése

9

1.	 Fúrja ki az ajtót a sablon szerint.

2.	 Helyezze be a zárat az ajtóba.

3.	 Rögzítse a zárat csavarokkal.

4.	 Csavarozza fel a két összekötő rudat a külső kilincslemezre.

5.	 Helyezze be a négyszögletes rudat a lemezbe és a zárba.

6.	 Ellenőrizze, hogy a rugó be van-e helyezve a hátsó kilincsbe.

7.	 Csatlakoztassa a tápkábelt, és helyezze a 2 kilincslemezt az ajtóra. 
Húzza meg a 2 hosszú csavart a kilincs és a zárlemezek rögzítéséhez.

8.	 Helyezze be az alkáli elemeket, és húzza meg az elemtartó fedelének 
csavarjait.

9.	 A zárlemez a zárlemez dobozával együtt az ajtókeretbe van szerelve.

A zár konfigurációja

Nyomjon meg egy tetszőleges billentyűt a billentyűzet aktiválásához. A 
billentyűzet világítani kezd.

Nyomja meg egymás után a * és a # billentyűket a beállítások felületének 
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eléréséhez.

A hangutasítás (angol nyelven) végigvezeti a menün.

Ha a termék már konfigurálva van, adja meg a rendszergazdai jelszót és a 
# billentyűt.

Menü

A hangutasítás arra kéri, hogy nyomja meg az alábbi gombok egyikét a 
következő menük eléréséhez:

1. gomb. Rendszergazdai beállítások:

2. gomb. Felhasználói beállítások:

3. gomb. Rendszerbeállítások:

4. gomb. Zár visszaállítása

1. kulcs: Rendszergazdai beállítások

1. kulcs: Adminisztrátori regisztráció

A 0. pozíció az általános adminisztrátor számára van fenntartva. Az 1–9. 
pozíciók a másodlagos adminisztrátorok számára vannak fenntartva. Az 
általános adminisztrátor csak jelszóval regisztrálhat. A másodlagos 
adminisztrátorok jelszóval, ujjlenyomattal vagy kártyával regisztrálhatnak.

Jelszó: Adjon meg 6 és 10 számjegy közötti jelszót, majd nyomja meg a # 
gombot. Ismételje meg a jelszót.

Ujjlenyomat: Helyezze az ujját az ujjlenyomat-olvasóra. A kék LED világít. 
Az ujjlenyomatot 5 alkalommal kell leolvasni. Kövesse a hangutasításokat. 
Ha az ujjlenyomat-olvasás sikeres, a zöld LED világít.

Kártya: Helyezze a kártyát a kártyaolvasó közelébe.

Először a rendszer kéri az általános adminisztrátor regisztrálását (0. pozíció).
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Folytassa a többi adminisztrátor regisztrálását (1–9. pozíciók), vagy lépjen 
ki a menüből a * gomb megnyomásával.

2. kulcs: Adminisztrátorok törlése

Írja be a törölni kívánt adminisztrátori pozíciót. Példa: a 2 # gomb 
megnyomásával törli az adminisztrátort a 2. pozícióból. Nyomja meg a # 
gombot a megerősítéshez.

3. gomb: Hálózati beállítások

1. gomb: Hotspot kapcsolat

Figyelmeztetés: A hotspot-kapcsolat csak a rendszergazda regisztrálása 
után fog működni.

Miután belépett a hálózati beállítások menübe, az 5-ös gomb villogni fog 
a képernyőn. A zár most párosítási módban van. Nyissa meg a 
mobilalkalmazást. Az alkalmazás azonnal azonosítja a zárat. Kövesse a 
telefon képernyőjén megjelenő lépéseket. Miután a zár hozzáadódott az 
alkalmazáshoz, a „Sikeres” hangüzenetet fogja hallani.

2. kulcs: Intelligens kapcsolat

Figyelmeztetés: A hotspot-kapcsolat csak a rendszergazda regisztrációja 
után fog működni.

A hálózati beállítások menüjének elérése után az 5-ös gomb villogni fog a 
képernyőn. A zár most párosítási módban van. Nyissa meg a 
mobilalkalmazást. Az alkalmazás azonnal azonosítja a zárat. Kövesse a 
telefon képernyőjén megjelenő lépéseket. Miután a zár hozzáadódott az 
alkalmazáshoz, a „Sikeres” hangüzenetet fogja hallani.

2. kulcs: Felhasználói beállítások

1. kulcs: Felhasználói regisztráció

A rendszer automatikusan hozzárendel egy 10 és 299 közötti felhasználói 
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számot. Regisztrálja a jelszót, ujjlenyomatot vagy kártyát minden 
felhasználóhoz.

Jelszó: Adjon meg 6 és 10 számjegy közötti számot, majd nyomja meg a # 
gombot. Ismételje meg a jelszót.

Ujjlenyomat: Helyezze az ujját az ujjlenyomat-olvasóra. A kék LED világít. 
Az ujjlenyomatot ötször kell leolvasni. Kövesse a hangutasításokat. Ha az 
ujjlenyomat-olvasás sikeres, a zöld LED világít.

Kártya: Helyezze a kártyát közelebb a kártyaolvasóhoz.

2. kulcs: Felhasználók törlése

1. gomb: Felhasználói szám törlése. Írja be a törölni kívánt felhasználói 
pozíciót. Példa: A 12 # gomb a 12-es pozícióban lévő felhasználót törli. 
Nyomja meg a # gombot a megerősítéshez.

2. gomb: Az összes felhasználó törlése. Amikor a hangutasítás kéri, nyomja 
meg a # gombot a művelet megerősítéséhez.

3. kulcs: Rendszerbeállítások

1. gomb: Hangbeállítások

1. gomb: Hangutasítások engedélyezése.

1. gomb: Hangutasítások letiltása.

2. gomb: Feloldási mód

1. gomb: Aktiválja a feloldási módot egyetlen ellenőrző kulcs megadásával: 
csak jelszó, csak kártya vagy csak ujjlenyomat.

2. gomb: Aktiválja a feloldási módot két különböző ellenőrző kulcs 
megadásával: jelszó és ujjlenyomat, vagy jelszó és kártya stb. Csak az 
általános rendszergazda nincs korlátozva a kettős hitelesítéssel.
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3. kulcs: Nyelvi beállítás

Kínai nyelvhez nyomja meg az 1-es, angolhoz pedig a 2-es gombot.

4. gomb: Dátum/idő beállítása

A hangutasítások után a következő sorrendben adja meg: 4 számjegyű év, 
2 számjegyű hónap, 2 számjegyű nap, 2 számjegyű óra, 2 számjegyű perc.

Miután a hangutasítás megismétli a beállításokat, nyomja meg a # gombot 
a megerősítéshez.

Megjegyzés: Az idő beállítása automatikusan is elvégezhető a zár internetre 
való csatlakoztatása után.

5. gomb: Kameraszám módosítása

Kövesse a hangutasításokat. Nyomja meg a # gombot a megerősítéshez.

4. gomb: A zár visszaállítása

Írja be a rendszergazdai jelszót. A zár újraindul.

A visszaállítás után a zár visszaáll a gyári beállításokra. Minden rendszergazda 
és felhasználó törlődik. A zár az alkalmazásból is törlődik.

A zár visszaállítható az elemtartó alján található visszaállító gomb hosszan 
tartó megnyomásával is.

Csengő funkció

Ha a látogató megnyomja a „csengő” szimbólummal jelölt gombot a 
hozzáférés kéréséhez, értesítést kap az alkalmazásban. Kattintson a lakat 
ikonra az alkalmazás fő felületén a hozzáférés engedélyezéséhez.
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Tuya Smart alkalmazás konfigurációja

Töltsd le a Tuya Smart alkalmazást az App Store-
ból (iOS) / Google Play áruházból (Android), vagy 
olvasd be a mellékelt QR-kódot.

A  m o b i l t e l e f o n o d o n  e n g e d é l y e z d  a 
Helymeghatározást és a Bluetooth-t.

Nyissa meg a Hálózati beállítások menüt a zárolás menüben. Írja be az 1-es 
számot a Hotspot módhoz vagy a 2-es számot az intelligens csatlakozási 
módhoz. Amíg az 5-ös gomb villog a képernyőn, a zár párosítási módban 
van. Az alkalmazás automatikusan azonosítja a zárat. Koppintson a zár 
ikonra, és kövesse a képernyőn megjelenő lépéseket.
Az alkalmazáson keresztül dinamikus jelszavakat generálhat egyszer 
használatos és 5 perces érvényességgel, vagy ideiglenes jelszavakat többször 
használatos és a rendszergazda által beállított érvényességgel. Hozzáadhat 
felhasználókat is, hozzáférhet a riasztások előzményeihez, vagy 
záraktiválásokat végezhet.
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Avvertenze di sicurezza

L’installazione deve essere eseguita da personale qualificato. Un’installazione 
errata può compromettere il funzionamento del campanello e la sicurezza 
dell’abitazione.

Verificare la corretta alimentazione della batteria. Utilizzare solo batterie 
consigliate dal produttore. Non utilizzare batterie di tipo diverso.

Non forzare la maniglia o il meccanismo del campanello. Ciò potrebbe 
causare danni permanenti.

Conservare i codici di accesso e le tessere in modo sicuro. Non rivelarli a 
persone non autorizzate.

Non esporre il dispositivo a umidità eccessiva, pioggia o temperature 
estreme. Il campanello è destinato all’uso interno.

Aggiornare regolarmente l’app Tuya Smart. Le nuove versioni potrebbero 
includere miglioramenti della sicurezza e delle funzionalità.

Impostare una password complessa per l’app Tuya Smart. Non utilizzare 
password semplici o facili da indovinare.

In caso di smarrimento di una tessera o di divulgazione accidentale di una 
password, reimpostare immediatamente l’accesso.

Evitare di reimpostare completamente la serratura senza motivo. Questa 
azione elimina tutti i dati salvati (impronte digitali, codici, tessere).

Non tentare di modificare o riparare autonomamente i componenti 
elettronici. Contattare un centro di assistenza autorizzato.

Controllare periodicamente il funzionamento della serratura e il livello 
della batteria.
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Specifiche tecniche

Capacità amministratore Max. 10

Capacità utente 300 (da 0 a 9 amministratori, da 10 
a 299 utenti normali)

Metodi di sblocco Impronta digitale, tessera, 
password, chiave meccanica, app 
mobile

Capacità dei metodi di sblocco 300 gruppi di password, 299 
tessere, 100 impronte digitali

Distanza di lettura della tessera 0-1 cm

Tipo di tessera Scheda MF

Tipo di sensore di impronte 
digitali

Semiconduttore

Tipo di tastiera Capacitivo

Numero di tasti 0-9, # per conferma, * per 
annullamento

Numero di sblocchi Oltre 5 milioni di volte

Corrente in standby < 60 µA

Corrente massima ≤ 220 mA

Allarme bassa tensione 4,5±0,2 V

Tensione di alimentazione 6 V (4 batterie AA R6) / 5 V (tramite 
porta USB-C)

Frequenza/potenza WiFi 2,4 GHz, 100 mW

Frequenza/potenza Bluetooth 2,4 GHz, 2,5 mW

Lunghezza password 6-10 bit

Reimposta password 16 bit

Temperatura di esercizio -26 °C ~ 80 °C
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Apertura porta Porte destre (impostazione 
predefinita) / Porte sinistre 
(configurabili)

Metodi di sblocco

Password

Password 
amministratore

Utilizzata per lo sblocco e le 
impostazioni. Prima del primo 
utilizzo, impostare la password 
amministratore. Lunghezza della 
password: 6-10 cifre.

Password utente
Utilizzata solo per lo sblocco. 
Lunghezza della password: 6-10 
cifre.

Password dinamica

Esistono due tipi: password 
monouso e password a tempo. La 
password dinamica può essere 
impostata solo tramite l'app Tuya 
Smart. La password dinamica è 
solo per lo sblocco.

Carta
Scheda 
amministratore/
utente

Utilizzata solo per lo sblocco.

Impronta 
digitale

Impronta digitale 
amministratore

Utilizzata per lo sblocco e le 
impostazioni.

Impronta digitale 
utente

Utilizzata solo per lo sblocco

Dettagli del prodotto

La posizione 0 è riservata all’amministratore generale.
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Le posizioni da 1 a 9 sono riservate agli amministratori secondari.

Le posizioni da 10 a 299 sono riservate agli utenti.

Gli amministratori secondari e gli utenti possono accedere tramite impronta 
digitale, password o tessera. L’amministratore generale può accedere solo 
tramite password.

La lunghezza di una password è compresa tra 6 e 10 cifre.

È possibile impostare una password fittizia come segue: se la password 
corretta è 112233, è possibile inserire 5566 112233 5566 per impedire ad 
altri di ricordarla.

La password temporanea di fabbrica per l’amministratore è: 123456 #

Il tasto * serve per annullare/indietro e il tasto # per confermare.

Di fabbrica, la serratura può essere aperta tramite qualsiasi password, 
tessera o impronta digitale.

Accessori inclusi

Serratura a 
mortasa, 
meccanismo di 
chiusura 
principale

Chiave 
meccanica (2 
pezzi)

Piastra 
metallica per il 
fissaggio al 
telaio

Asta quadrata, 
collega le 
maniglie della 
serratura.

Scatola per il 
meccanismo

Vite (2 pezzi)
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Scheda di 
accesso (2 
pezzi)

Asta di 
collegamento, 
collega le parti 
interne della 
serratura. (2 
pezzi)

Panoramica del prodotto

1

2

3

4

5 6

11 

12 

7 
8 
9 

10 

1 Vano batteria 7 Indicatore LED

2 Impugnatura 8 Tastiera touch

3 Interruttore di sicurezza 9 Area di lettura carte

4 Foro per vite 10 Area di lettura impronte 
digitali
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5 Porta USB-C 11 Maniglia

6 Foro per serratura 12 Serratura tipo 5050

Dimensioni della serratura a mortaio
 1

60
 m

m
 

 71 mm 

 1
03

 m
m

 

 5
0 

m
m

 

 1
45

 m
m

 

 50 mm 
 22 mm 

Door opening direction identification

Quando una persona si trova fuori dalla stanza 
e apre la porta con la mano sinistra, la porta 
è sulla sinistra. Quando una persona si trova 
fuori dalla stanza e apre la porta con la mano 
destra, la porta è sulla destra.



Manuale d’uso 101 Italiano

Lo spessore della porta consigliato è 35-70 mm.

Modifica del senso di apertura

Attenzione: lo scrocco viene fornito dalla fabbrica pronto per essere 
installato per porte con apertura a destra. Per adattare lo scrocco per porte 
con apertura a sinistra, è necessario ruotare lo scrocco a molla sulla 
serratura e sulle maniglie.

Quando si installa la serratura, lo scrocco a molla (1 nell’immagine sotto) 
si trova in alto e il chiavistello di chiusura (2 nell’immagine sotto) in basso.

1. Ruotare lo scrocco a molla di 180 gradi:

Tenendo sollevato il perno di bloccaggio (3), spingere lo scrocco a molla 
(1) verso l’interno sotto la piastra frontale (4) e ruotarlo di 180 gradi.

Rilasciare il perno di bloccaggio.

1

2

4

3

1. Fermo a molla

2. Fermo di chiusura

3. Perno di bloccaggio

4. Frontalino
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2. Ruotare le maniglie di 180 gradi:

Per la maniglia interna alla porta: svitare completamente la vite di bloccaggio 
della maniglia, ruotare la maniglia di 180 gradi, serrare la vite nella nuova 
posizione.

Per la maniglia esterna alla porta: svitare completamente la vite di bloccaggio 
della maniglia, puntare la freccia centrale verso sinistra (nella direzione 
indicata con “destra” nell’immagine sottostante), ruotare la maniglia di 
180 gradi, puntare la freccia centrale verso il basso, serrare la vite nella 
nuova posizione (nella posizione indicata con “sinistra” nell’immagine 
sottostante).

Dima di taglio

Consultare attentamente la dima nella confezione prima di segnare e forare 
la porta. Se si riscontrano delle discrepanze dopo aver forato, installare la 
serratura e le maniglie sulla porta e correggere i fori fino a ottenere la 
posizione desiderata.
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1. foro per vite

2. foro filettato

3. foro per maniglia

4. foro per chiave

Installazione della serratura

9

1.	 Forare la porta secondo la dima.

2.	 Inserire la serratura nella porta.

3.	 Fissare la serratura con le viti.

4.	 Avvitare le due aste di collegamento sulla piastra esterna della maniglia.

5.	 Inserire l’asta quadrata nella piastra e nella serratura.

6.	 Verificare che la molla sia inserita nella maniglia posteriore.

7.	 Collegare il cavo di alimentazione e posizionare le 2 piastre della maniglia 
sulla porta. Serrare le 2 viti lunghe per fissare insieme la maniglia e le 
piastre della serratura.
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8.	 Installare le batterie alcaline e serrare le viti sul coperchio del vano 
batterie.

9.	 La piastra di battuta, insieme alla scatola della piastra di battuta, è 
montata sul telaio della porta.

Configurazione del blocco

Premere un tasto qualsiasi per attivare la tastiera. La tastiera si illumina.

Premere consecutivamente i tasti * e # per accedere all’interfaccia delle 
impostazioni.

Il messaggio vocale (in inglese) guiderà l’utente attraverso il menu.

Se il prodotto è già stato configurato, immettere la password amministratore 
e il tasto #.

Menu

Il messaggio vocale ti chiederà di premere uno dei tasti seguenti per 
accedere ai menu:

Tasto 1. Impostazioni amministratore:

Tasto 2. Impostazioni utente:

Tasto 3. Impostazioni di sistema:

Tasto 4. Reimposta la serratura

Chiave 1: Impostazioni amministratore

Chiave 1: Registrazione amministratore

La posizione 0 è riservata all’amministratore generale. Le posizioni da 1 a 
9 sono riservate agli amministratori secondari. L’amministratore generale 
può registrarsi solo tramite password. Gli amministratori secondari possono 



Manuale d’uso 105 Italiano

registrarsi tramite password, impronta digitale o tessera.

Password: Inserire da 6 a 10 cifre, quindi premere il tasto #. Ripetere la 
password.

Impronta digitale: Posizionare il dito sul lettore di impronte digitali. Il LED 
blu si accende. L’impronta digitale deve essere letta 5 volte. Seguire le 
istruzioni vocali. Se la lettura dell’impronta digitale ha esito positivo, il LED 
verde si accende.

Tessera: Posizionare la tessera vicino al lettore.

Viene richiesto innanzitutto di registrare l’amministratore generale 
(posizione 0).

Continuare a registrare gli altri amministratori (posizioni da 1 a 9) oppure 
uscire dal menu premendo il tasto *.

Tasto 2: Elimina gli amministratori

Inserisci la posizione di amministratore che desideri eliminare. Esempio: 
2 # eliminerà l’amministratore dalla posizione 2. Premi # per confermare.

Tasto 3: Impostazioni di rete

Tasto 1: Connessione hotspot

Attenzione: la connessione hotspot funzionerà solo dopo aver registrato 
l’amministratore.

Dopo aver acceduto al menu delle impostazioni di rete, sullo schermo 
lampeggerà il tasto 5. La serratura è ora in modalità di abbinamento. Apri 
l’app mobile. L’app identificherà immediatamente la serratura. Segui le 
istruzioni visualizzate sullo schermo del telefono. Una volta aggiunta la 
serratura all’app, sentirai il messaggio vocale “Operazione completata con 
successo”.

Chiave 2: Connessione intelligente

Attenzione: la connessione hotspot funzionerà solo dopo aver registrato 
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l’amministratore.

Dopo aver acceduto al menu delle impostazioni di rete, sullo schermo 
lampeggerà il tasto 5. La serratura è ora in modalità di abbinamento. Apri 
l’app mobile. L’app identificherà immediatamente la serratura. Segui le 
istruzioni visualizzate sullo schermo del telefono. Una volta aggiunta la 
serratura all’app, sentirai il messaggio vocale “Operazione riuscita”.

Chiave 2: Impostazioni utente

Legenda 1: Registrazione utente

Il sistema assegnerà automaticamente un numero utente da 10 a 299. 
Registrare la password, l’impronta digitale o la tessera per ciascun utente.

Password: Inserire da 6 a 10 cifre, quindi premere il tasto #. Ripetere la 
password.

Impronta digitale: Posizionare il dito sul lettore di impronte digitali. Il LED 
blu si accenderà. L’impronta digitale deve essere letta 5 volte. Seguire le 
istruzioni vocali. Se la lettura dell’impronta digitale ha esito positivo, il LED 
verde si accenderà.

Tessera: Avvicinare la tessera al lettore.

Tasto 2: Elimina utenti

Tasto 1: Elimina il numero dell’utente. Inserisci la posizione dell’utente che 
desideri eliminare. Esempio: 12 # eliminerà l’utente in posizione 12. Premi 
# per confermare.

Tasto 2: Elimina tutti gli utenti. Quando richiesto dal messaggio vocale, 
premi il tasto # per confermare l’operazione.

Tasto 3: Impostazioni di sistema

Tasto 1: Impostazioni vocali
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Tasto 1: Attiva il comando vocale.

Tasto 1: Disattiva il comando vocale.

Tasto 2: Sblocca la modalità

Chiave 1: Attiva la modalità di sblocco inserendo un singolo codice di 
verifica: solo password, solo tessera o solo impronta digitale.

Chiave 2: Attiva la modalità di sblocco inserendo due codici di verifica 
diversi: password e impronta digitale, password e tessera, ecc. Solo 
l’amministratore generale non è soggetto alla doppia autenticazione.

Chiave 3: Impostazione della lingua

Premi 1 per il cinese e 2 per l’inglese.

Tasto 4: Impostazione data/ora

Inserisci i dati in quest’ordine: anno (4 cifre), mese (2 cifre), giorno (2 cifre), 
ora (2 cifre), minuto (2 cifre), seguendo le istruzioni vocali.

Dopo che le istruzioni vocali avranno ripetuto le impostazioni, premi il 
tasto # per confermare.

Nota: l’impostazione dell’ora può essere effettuata anche automaticamente 
dopo aver collegato la serratura a Internet.

Tasto 5: Cambia il numero della telecamera

Segui le istruzioni vocali. Premi il tasto # per confermare.

Tasto 4: Reimposta la serratura

Inserisci la password dell’amministratore. La serratura si riavvierà.

Dopo il ripristino, la serratura tornerà alle impostazioni di fabbrica. Tutti 
gli amministratori e gli utenti verranno eliminati. La serratura verrà eliminata 
anche dall’app.

La serratura può essere ripristinata anche tenendo premuto il pulsante di 
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ripristino situato nella parte inferiore del vano batteria.

Funzione campanello

Se il visitatore preme il tasto contrassegnato dal simbolo della “campana” 
per richiedere l’accesso, riceverai una notifica nell’applicazione. Clicca 
sull’icona del lucchetto nell’interfaccia principale dell’applicazione per 
consentire l’accesso.

Configurazione per l’applicazione Tuya Smart

Scarica l’app Tuya Smart dall’App Store (iOS) / 
Google Play (Android) oppure scansiona il codice 
QR allegato.

Sul tuo telefono, abilita la geolocalizzazione e il 
Bluetooth.

Accedi al menu Impostazioni di rete nel menu della serratura. Digita 1 per 
la modalità Hotspot o 2 per la modalità di connessione intelligente. Finché 
il tasto 5 lampeggia sullo schermo, la serratura è in modalità di abbinamento.

L’applicazione identificherà automaticamente la serratura. Tocca l’icona 
della serratura e segui le istruzioni sullo schermo.

Tramite l’applicazione, puoi generare password dinamiche monouso con 
validità di 5 minuti o password temporanee multiuso con validità impostata 
dall’amministratore. Puoi anche aggiungere utenti, accedere alla cronologia 
degli allarmi o delle attivazioni della serratura.
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Veiligheidswaarschuwingen

De installatie moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel. 
Onjuiste installatie kan de werking van de deurbel en de veiligheid van de 
woning beïnvloeden.

Controleer de juiste batterijvoeding. Gebruik alleen door de fabrikant 
aanbevolen batterijen. Combineer geen verschillende soorten batterijen.

Forceer de deurbelhendel of het mechanisme niet. Dit kan permanente 
schade veroorzaken.

Bewaar uw toegangscodes en kaarten veilig. Geef ze niet door aan 
onbevoegden.

Stel het apparaat niet bloot aan overmatige vochtigheid, regen of extreme 
temperaturen. De deurbel is bedoeld voor gebruik binnenshuis.

Werk de Tuya Smart-app regelmatig bij. Nieuwe versies kunnen verbeteringen 
in de beveiliging en functionaliteit bevatten.

Stel een sterk wachtwoord in voor de Tuya Smart-app. Gebruik geen 
eenvoudige of gemakkelijk te raden wachtwoorden.

Reset de toegang onmiddellijk bij verlies van een kaart of onbedoelde 
onthulling van een wachtwoord.

Vermijd het volledig resetten van het slot zonder reden. Deze handeling 
verwijdert alle opgeslagen gegevens (vingerafdrukken, codes, kaarten).

Probeer de elektronische componenten niet zelf aan te passen of te 
repareren. Neem contact op met een erkende servicedienst. Controleer 
regelmatig de werking van het slot en het batterijniveau.

Technische specificaties

Beheerderscapaciteit max. 10
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Gebruikerscapaciteit 300 (0-9 beheerders, 10-299 
normale gebruikers)

Ontgrendelingsmethoden Vingerafdruk, kaart, wachtwoord, 
mechanische sleutel, mobiele app

Capaciteit 
ontgrendelingsmethoden

300 wachtwoordgroepen, 299 
kaarten, 100 vingerafdrukken

Leesafstand kaart 0-1 cm

Kaarttype MF-kaart

Type vingerafdruksensor Halfgeleider

Type toetsenbord Capacitief

Aantal sleutels 0-9, # voor bevestiging, * voor 
annulering

Aantal ontgrendelingen Meer dan 5 miljoen keer

Stand-bystroom < 60 μA

Maximale stroom ≤ 220 mA

Laagspanningsalarm 4,5 ± 0,2 V

Voedingsspanning 6 V (4 x AA R6-batterijen) / 5 V (via 
USB-C-poort)

Wifi-frequentie/-vermogen 2,4 GHz, 100 mW

Bluetooth-frequentie/-vermogen 2,4 GHz, 2,5 mW

Wachtwoordlengte 6-10 bits

Wachtwoord resetten 16 bits

Bedrijfstemperatuur -26 ⁰C ~ 80 ⁰C

Deuropening Rechterdeuren (fabrieksinstelling) 
/ Linkerdeuren (configureerbaar)
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Ontgrendelingsmethoden

Password

Beheerderswachtwoord

Wordt gebruikt voor 
ontgrendelen en instellingen. 
Stel voor het eerste gebruik 
het beheerderswachtwoord 
in. Wachtwoordlengte: 6-10 
cijfers.

Gebruikerswachtwoord

Wordt alleen gebruikt voor 
ontgrendelen. 
Wachtwoordlengte: 6-10 
cijfers.

Dynamisch wachtwoord

Er zijn twee typen: een 
eenmalig wachtwoord en een 
tijdsgebonden wachtwoord. 
Dynamisch wachtwoord kan 
alleen worden ingesteld via de 
Tuya Smart-app. Dynamisch 
wachtwoord is alleen voor 
ontgrendelen.

Kaart
Beheerder/
Gebruikerskaart

Wordt alleen gebruikt voor 
ontgrendelen.

Vingerafdruk
Beheerdersvingerafdruk

Wordt gebruikt voor 
ontgrendelen en instellingen.

Gebruikersvingerafdruk
Wordt alleen gebruikt voor 
ontgrendelen

Productdetails

Positie 0 is gereserveerd voor de algemene beheerder.

Posities 1-9 zijn gereserveerd voor secundaire beheerders.
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Posities 10-299 zijn gereserveerd voor gebruikers.

Secundaire beheerders en gebruikers kunnen inloggen met een vingerafdruk, 
wachtwoord of kaart. De algemene beheerder kan alleen inloggen met 
een wachtwoord.

Een wachtwoord kan tussen de 6 en 10 cijfers lang zijn.

U kunt als volgt een vals wachtwoord instellen: als het juiste wachtwoord 
112233 is, kunt u 5566 112233 5566 invoeren om te voorkomen dat anderen 
het wachtwoord onthouden.

Het tijdelijke fabriekswachtwoord voor de beheerder is: 123456 #

De *-toets is voor annuleren/teruggaan en de #-toets is voor bevestigen.

Vanuit de fabriek kan het slot worden geopend met elk wachtwoord, kaart 
of vingerafdruk.

Meegeleverde accessoires

Insteekslot, 
hoofdvergrendeling

Mechanische 
sleutel (2 stuks)

Metalen plaatje voor 
bevestiging in het 
kozijn

Vierkante stang, 
verbindt de 
slotgrepen.

Kist voor het 
mechanisme

Schroef (2 stuks)

Toegangskaart (2 
stuks)

Drijfstang, 
verbindt de 
interne 
onderdelen van 
het slot. (2 stuks)
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Productoverzicht

1

2

3

4

5 6

11 

12 

7 
8 
9 

10 

1 Batterijvak 7 LED-indicator

2 Handgreep 8 Touch-toetsenbord

3 Veiligheidsschakelaar 9 Kaartleesgebied

4 Schroefgat 10 Vingerafdrukleesgebied

5 USB-C-poort 11 Handgreep

6 Sleutelgat 12 Slot van het type 5050
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Afmetingen insteekslot
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Identificatie van de deuropeningsrichting

Wanneer iemand buiten de kamer staat en 
de deur met zijn linkerhand opent, bevindt 
de deur zich aan de linkerkant. Wanneer 
iemand buiten de kamer staat en de deur met 
zijn rechterhand opent, bevindt de deur zich 
aan de rechterkant.

De aanbevolen deurdikte is 35 - 70 mm.
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De openingsrichting wijzigen

Let op: de dagschoot wordt af fabriek geleverd, klaar voor montage op een 
deur die naar rechts opent. Om de dagschoot aan te passen aan een deur 
die naar links opent, moet u de veerschoot op het slot en de handgrepen 
draaien.

Bij de montage van het slot bevindt de veerschoot (1 op de onderstaande 
afbeelding) zich aan de bovenkant en de sluitschoot (2 op de onderstaande 
afbeelding) aan de onderkant.

1. Draai de veerschoot 180 graden:

Duw, terwijl u de borgpen (3) omhoog houdt, de veerschoot (1) naar binnen 
onder de frontplaat (4) en draai deze 180 graden.

Laat de borgpen weer los.

1

2

4

3

1. Veergrendel

2. Sluitgrendel

3. Vergrendelpen

4. Frontplaat
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2. Draai de handgrepen 180 graden:

Voor de handgreep aan de binnenkant van de deur: draai de borgschroef 
van de handgreep volledig los, draai de handgreep 180 graden en draai de 
schroef vast in de nieuwe positie.

Voor de handgreep aan de buitenkant van de deur: draai de borgschroef 
van de handgreep volledig los, wijs de middelste pijl naar links (in de richting 
die in de onderstaande afbeelding met “rechts” is aangegeven), draai de 
handgreep 180 graden, wijs de middelste pijl naar beneden en draai de 
schroef vast in de nieuwe positie (in de richting die in de onderstaande 
afbeelding met “links” is aangegeven).

De snijmal

Raadpleeg de mal in de doos zorgvuldig voordat u de deur aftekent en 
boort. Als er na het boren afwijkingen optreden, monteer dan het slot en 
de handgrepen op de deur en corrigeer de gaten tot de gewenste positie 
is bereikt.

1. Schroefgat

2. Schroefgat

3. Handvatgat

4. Sleutelgat
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Slotinstallatie

9

1.	 Boor gaten in de deur volgens de sjabloon.

2.	 Plaats het slot in de deur.

3.	 Bevestig het slot met schroeven.

4.	 Schroef de twee verbindingsstangen op de buitenste krukplaat.

5.	 Plaats de vierkante stang in de plaat en het slot.

6.	 Controleer of de veer in de achterste kruk zit.

7.	 Sluit de stroomkabel aan en plaats de twee krukplaten op de deur. 
Draai de twee lange schroeven vast om de kruk en de slotplaten aan 
elkaar te bevestigen.

8.	 Plaats de alkalinebatterijen en draai de schroeven op het batterijklepje 
vast.

9.	 De sluitplaat wordt samen met de sluitplaatkast in het deurkozijn 
gemonteerd.
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De vergrendelingsconfiguratie

Druk op een toets om het toetsenbord te activeren. Het toetsenbord licht 
op.

Druk achtereenvolgens op de toetsen * en # om de instellingeninterface 
te openen.

De gesproken prompt (in het Engels) begeleidt u door het menu.

Als het product al is geconfigureerd, voer dan het beheerderswachtwoord 
en de #-toets in.

Menu

De gesproken instructie zal u vragen om op een van de onderstaande 
toetsen te drukken om toegang te krijgen tot de volgende menu’s:

Toets 1. Beheerdersinstellingen:

Toets 2. Gebruikersinstellingen:

Toets 3. Systeeminstellingen:

Toets 4. Vergrendeling opnieuw instellen

Sleutel 1: Beheerdersinstellingen

Sleutel 1: Beheerdersregistratie

Positie 0 is gereserveerd voor de algemene beheerder. Posities 1-9 zijn voor 
secundaire beheerders. De algemene beheerder kan zich alleen registreren 
met een wachtwoord. Secundaire beheerders kunnen zich registreren met 
een wachtwoord, vingerafdruk of kaart.

Wachtwoord: Voer 6 tot 10 cijfers in en druk vervolgens op de #-toets. 
Herhaal het wachtwoord.

Vingerafdruk: Plaats uw vinger op de vingerafdrukscanner. De blauwe LED 
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gaat branden. De vingerafdruk moet 5 keer worden gescand. Volg de 
gesproken instructies. Als de vingerafdruk succesvol is gescand, gaat de 
groene LED branden.

Kaart: Plaats de kaart in de buurt van de kaartlezer.

U wordt eerst gevraagd om de algemene beheerder te registreren (positie 
0).

Ga verder met het registreren van andere beheerders (posities 1-9) of 
verlaat het menu door op de *-toets te drukken.

Sleutel 2: Beheerders verwijderen

Voer de beheerderspositie in die u wilt verwijderen. Bijvoorbeeld: 2 # 
verwijdert de beheerder van positie 2. Druk op # om te bevestigen.

Sleutel 3: Netwerkinstellingen

Sleutel 1: Hotspotverbinding

Waarschuwing: De hotspotverbinding werkt pas nadat u de beheerder 
heeft geregistreerd.

Nadat u het menu met netwerkinstellingen hebt geopend, knippert toets 
5 op het scherm. Lock bevindt zich nu in de koppelingsmodus. Open de 
mobiele app. De app herkent Lock direct. Volg de stappen op het 
telefoonscherm. Nadat Lock aan de app is toegevoegd, hoort u de gesproken 
melding “Succesvol”.

Sleutel 2: Slimme verbinding

Waarschuwing: De hotspotverbinding werkt pas nadat u de beheerder 
heeft geregistreerd.

Nadat u het menu met netwerkinstellingen heeft geopend, knippert toets 
5 op het scherm. Lock bevindt zich nu in de koppelingsmodus. Open de 
mobiele app. De app herkent Lock direct. Volg de stappen op het 
telefoonscherm. Nadat Lock aan de app is toegevoegd, hoort u de gesproken 
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melding “Succesvol”.

Toets 2: Gebruikersinstellingen

Toets 1: Gebruikersregistratie

Het systeem wijst automatisch een gebruikersnummer toe van 10 tot 299. 
Registreer het wachtwoord, de vingerafdruk of de kaart voor elke gebruiker.

Wachtwoord: Voer 6 tot 10 cijfers in en druk vervolgens op de #-toets. 
Herhaal het wachtwoord.

Vingerafdruk: Plaats uw vinger op de vingerafdrukscanner. De blauwe LED 
gaat branden. De vingerafdruk moet 5 keer worden gescand. Volg de 
gesproken instructies. Als de vingerafdruk succesvol is gescand, gaat de 
groene LED branden.

Kaart: Houd de kaart dicht bij de kaartlezer

Sleutel 2: Gebruikers verwijderen

Toets 1: Gebruikersnummer verwijderen. Voer de positie van de gebruiker 
in die u wilt verwijderen. Bijvoorbeeld: 12 # verwijdert de gebruiker op 
positie 12. Druk op # om te bevestigen.

Toets 2: Alle gebruikers verwijderen. Wanneer de gesproken instructie 
daarom vraagt, drukt u op de #-toets om de bewerking te bevestigen.

Toets 3: Systeeminstellingen

Toets 1: Steminstellingen

Toets 1: Spraakprompt inschakelen.

Toets 1: Spraakprompt uitschakelen.

Sleutel 2: Ontgrendelingsmodus

Sleutel 1: Activeer de ontgrendelmodus door één verificatiesleutel in te 
voeren: alleen wachtwoord, alleen kaart of alleen vingerafdruk.
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Sleutel 2: Activeer de ontgrendelmodus door twee verschillende 
verificatiesleutels in te voeren: wachtwoord en vingerafdruk, wachtwoord 
en kaart, enz. Alleen de algemene beheerder is niet gebonden aan dubbele 
authenticatie.

Sleutel 3: Taalinstelling

Druk op 1 voor Chinees en op 2 voor Engels.

Sleutel 4: Datum-/tijdinstelling

Voer de volgende volgorde in: 4-cijferig jaar, 2-cijferige maand, 2-cijferige 
dag, 2-cijferig uur, 2-cijferige minuut, zoals aangegeven door de 
spraakinstructies.

Nadat de spraakinstructies de instellingen hebben herhaald, drukt u op 
de #-toets om te bevestigen.

Opmerking: De tijdinstelling kan ook automatisch worden gedaan nadat 
het slot met internet is verbonden.

Sleutel 5: Cameranummer wijzigen

Volg de gesproken instructies. Druk op de #-toets om te bevestigen.

Sleutel 4: Het slot resetten

Voer het beheerderswachtwoord in. Lock zal opnieuw opstarten.

Na het resetten keert Lock terug naar de fabrieksinstellingen. Alle beheerders 
en gebruikers worden verwijderd. Lock wordt ook uit de app verwijderd.

Lock kan ook worden gereset door de resetknop onderaan het 
batterijcompartiment lang ingedrukt te houden.

Deurbelfunctie

Als de bezoeker op de toets met het belsymbool drukt om toegang te 
vragen, ontvangt u een melding in de applicatie. Klik op het slotpictogram 
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in de hoofdinterface van de applicatie om toegang te verlenen.

Configuratie voor de Tuya Smart-applicatie

Download de Tuya Smart-app vanuit de App Store 
(iOS) / Google Play (Android) of scan de bijgevoegde 
QR-code.

Schakel Locatie en Bluetooth in op uw mobiele 
telefoon.

Open het menu Netwerkinstellingen in het slotmenu. Typ 1 voor de 
hotspotmodus of 2 voor de slimme verbindingsmodus. Zolang de 5 op het 
scherm knippert, bevindt het slot zich in de koppelingsmodus.

De app herkent uw slot automatisch. Tik op het slotpictogram en volg de 
stappen op het scherm.

Via de app kunt u dynamische wachtwoorden genereren die eenmalig te 
gebruiken zijn en 5 minuten geldig zijn, of tijdelijke wachtwoorden die 
meerdere keren te gebruiken zijn en waarvan de geldigheid door de 
beheerder is ingesteld. U kunt ook gebruikers toevoegen en de 
alarmgeschiedenis of slotactivaties bekijken.
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Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa

Instalację musi przeprowadzić wykwalifikowany personel. Nieprawidłowa 
instalacja może wpłynąć na działanie dzwonka i bezpieczeństwo domu.

Sprawdź prawidłowe zasilanie bateryjne. Używaj wyłącznie baterii 
zalecanych przez producenta. Nie mieszaj różnych rodzajów baterii.

Nie naciskaj na klamkę ani mechanizm dzwonka na siłę. Może to spowodować 
trwałe uszkodzenie.

Chroń swoje kody dostępu i karty. Nie udostępniaj ich osobom 
nieupoważnionym.

Nie wystawiaj urządzenia na działanie nadmiernej wilgoci, deszczu ani 
ekstremalnych temperatur. Dzwonek jest przeznaczony do użytku wewnątrz 
pomieszczeń.

Regularnie aktualizuj aplikację Tuya Smart. Nowe wersje mogą zawierać 
ulepszenia bezpieczeństwa i funkcjonalności.

Ustaw silne hasło do aplikacji Tuya Smart. Nie używaj prostych lub łatwych 
do odgadnięcia haseł.

W przypadku utraty karty lub przypadkowego ujawnienia hasła, natychmiast 
zresetuj dostęp.

Unikaj całkowitego resetowania zamka bez powodu. Ta czynność usuwa 
wszystkie zapisane dane (odciski palców, kody, karty).

Nie podejmuj prób samodzielnej modyfikacji ani naprawy podzespołów 
elektronicznych. Skontaktuj się z autoryzowanym serwisem.

Okresowo sprawdzaj działanie zamka i poziom naładowania baterii.
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Dane techniczne

Pojemność administratora maks. 10

Pojemność użytkownika 300 (0-9 administratorów, 10-299 
zwykłych użytkowników)

Metody odblokowania Odcisk palca, karta, hasło, klucz 
mechaniczny, aplikacja mobilna

Pojemność metod odblokowania 300 grup haseł, 299 kart, 100 
odcisków palców

Zasięg odczytu karty 0-1 cm

Typ karty Karta MF

Typ czytnika linii papilarnych Półprzewodnikowy

Typ klawiatury Pojemnościowy

Liczba klawiszy 0-9, # dla potwierdzenia, * dla 
anulowania

Liczba odblokowań Ponad 5 milionów razy

Prąd czuwania < 60uA

Maksymalny prąd ≤ 220mA

Alarm niskiego napięcia 4,5±0,2V

Napięcie zasilania 6V (4 baterie AA R6) / 5V (przez 
port USB C)

Częstotliwość/moc Wi-Fi 2,4GHz, 100mW

Częstotliwość/moc Bluetooth 2,4GHz, 2,5mW

Długość hasła 6-10 bitów

Resetowanie hasła 16 bitów

Temperatura pracy -26⁰C ~ 80⁰C
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Otwieranie drzwi Drzwi prawe (ustawienie 
fabryczne) / Drzwi lewe 
(konfigurowalne)

Metody odblokowywania

Hasło

Hasło administratora

Służy do odblokowywania i 
wprowadzania ustawień. Przed 
pierwszym użyciem należy ustawić 
hasło administratora. Długość 
hasła: 6-10 cyfr.

Hasło użytkownika
Służy tylko do odblokowywania. 
Długość hasła: 6-10 cyfr.

Hasło dynamiczne

Istnieją dwa rodzaje: hasło 
jednorazowe i hasło czasowe. 
Hasło dynamiczne można ustawić 
tylko za pomocą aplikacji Tuya 
Smart. Hasło dynamiczne służy 
tylko do odblokowywania.

Karta
Karta administratora/
użytkownika

Służy tylko do odblokowywania.

Odcisk 
palca

Odcisk palca 
administratora

Służy do odblokowywania i 
wprowadzania ustawień.

Odcisk palca 
użytkownika

Służy tylko do odblokowywania

Szczegóły produktu

Pozycja 0 jest zarezerwowana dla administratora ogólnego.

Pozycje 1-9 są zarezerwowane dla administratorów pomocniczych.

Pozycje 10-299 są zarezerwowane dla użytkowników.
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Administratorzy pomocniczy i użytkownicy mogą logować się za pomocą 
odcisku palca, hasła lub karty. Administrator ogólny może logować się 
tylko za pomocą hasła.

Długość hasła wynosi od 6 do 10 cyfr.

Możesz ustawić fałszywe hasło w następujący sposób: jeśli prawidłowe 
hasło to 112233, możesz wprowadzić 5566 112233 5566, aby uniemożliwić 
innym osobom zapamiętanie hasła.

Fabryczne tymczasowe hasło administratora to: 123456 #

Klawisz * służy do anulowania/wstecz, a klawisz # do potwierdzenia.

Fabrycznie zamek można otworzyć dowolnym hasłem, kartą lub odciskiem 
palca.

Dołączone akcesoria

Zamek 
wpuszczany, 
mechanizm 
zamka 
głównego

Klucz 
mechaniczny (2 
szt.)

Płytka 
metalowa do 
montażu w 
ościeżnicy

Pręt kwadratowy, 
łączy klamki 
zamka.

Osłona 
mechanizmu

Śruba (2 szt.)

Karta dostępu 
(2 szt.)

Pręt łączący, 
łączy wewnętrzne 
części zamka. (2 
szt.)
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Przegląd produktu

1

2

3

4

5 6

11 

12 

7 
8 
9 

10 

1 Komora baterii 7 Wskaźnik LED

2 Uchwyt 8 Klawiatura dotykowa

3 Wyłącznik bezpieczeństwa 9 Obszar odczytu karty

4 Otwór na śrubę 10 Obszar odczytu odcisku palca

5 Port USB C 11 Klamka

6 Dziurko na klucz 12 Zamek typu 5050
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Wymiary zamka wpuszczanego
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Identyfikacja kierunku otwierania drzwi

Kiedy osoba stoi na zewnątrz pokoju i otwiera 
drzwi lewą ręką, to drzwi są po lewej stronie. 
Kiedy osoba stoi na zewnątrz pokoju i otwiera 
drzwi prawą ręką, to drzwi są po prawej 
stronie.

Zalecana grubość drzwi wynosi 35 - 70 mm.
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Zmiana kierunku otwierania

Uwaga: zatrzask dostarczany jest fabrycznie gotowy do montażu w drzwiach 
otwieranych na prawą stronę. Aby dostosować zatrzask do drzwi otwieranych 
na lewą stronę, należy obrócić zatrzask sprężynowy na zamku i klamkach.

Podczas montażu zamka zatrzask sprężynowy (1 na zdjęciu poniżej) znajduje 
się u góry, a zatrzask zamykający (2 na zdjęciu poniżej) u dołu.

1. Obróć zatrzask sprężynowy o 180 stopni:

Trzymając w górze sworzeń blokujący (3), wciśnij zatrzask sprężynowy (1) 
do wewnątrz, poniżej płyty czołowej (4) i obróć go o 180 stopni.

Zwolnij sworzeń blokujący.

1

2

4

3

1. Zatrzask sprężynowy

2. Zatrzask zamykający

3. Kołek blokujący

4. Płyta czołowa
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2. Obróć klamki o 180 stopni:

W przypadku klamki wewnątrz drzwi: całkowicie odkręć śrubę blokującą 
klamkę, obróć klamkę o 180 stopni, dokręć śrubę w nowej pozycji.

W przypadku klamki na zewnątrz drzwi: całkowicie odkręć śrubę blokującą 
klamkę, skieruj centralną strzałkę w lewo (w kierunku oznaczonym „w 
prawo” na poniższym rysunku), obróć klamkę o 180 stopni, skieruj centralną 
strzałkę w dół, dokręć śrubę w nowej pozycji (w pozycji oznaczonej „w 
lewo” na poniższym rysunku).

Szablon do wycinania

Przed zaznaczeniem i wywierceniem otworów w drzwiach należy dokładnie 
zapoznać się z szablonem dołączonym do opakowania. W przypadku 
odchyleń po wywierceniu otworów, należy zamontować zamek i klamki 
w drzwiach, a następnie skorygować otwory, aż do uzyskania pożądanej 
pozycji.

1. otwór na śrubę

2. otwór gwintowany

3. otwór na klamkę

4. otwór na klucz
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Montaż zamka

9

1.	 Wywierć otwory w drzwiach zgodnie z szablonem.

2.	 Włóż zamek do drzwi.

3.	 Zabezpiecz zamek śrubami.

4.	 Przykręć dwa pręty łączące do zewnętrznej płytki klamki.

5.	 Włóż pręt kwadratowy do płytki i zamka.

6.	 Sprawdź, czy sprężyna jest włożona do tylnej klamki.

7.	 Podłącz przewód zasilający i umieść 2 płytki klamki na drzwiach. Dokręć 
2 długie śruby, aby przymocować klamkę i płytki zamka.

8.	 Zainstaluj baterie alkaliczne i dokręć śruby na pokrywie komory baterii.

9.	 Blacha zaczepowa wraz z obudową blaszki zaczepowej jest zamontowana 
w ościeżnicy drzwi.

Konfiguracja blokady

Naciśnij dowolny klawisz, aby aktywować klawiaturę. Klawiatura się 
podświetli.

Naciśnij kolejno klawisze * i #, aby przejść do interfejsu ustawień.
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Komunikat głosowy (w języku angielskim) poprowadzi Cię przez menu.

Jeśli produkt został już skonfigurowany, wprowadź hasło administratora 
i klawisz #.

Menu

Komunikat głosowy poprosi Cię o naciśnięcie jednego z poniższych klawiszy, 
aby uzyskać dostęp do następujących menu:

Klawisz 1. Ustawienia administratora:

Klawisz 2. Ustawienia użytkownika:

Klawisz 3. Ustawienia systemowe:

Klawisz 4. Resetowanie zamka

Klucz 1: Ustawienia administratora

Klucz 1: Rejestracja administratora

Pozycja 0 jest zarezerwowana dla administratora ogólnego. Pozycje 1-9 są 
przeznaczone dla administratorów pomocniczych. Administrator ogólny 
może zarejestrować się tylko za pomocą hasła. Administratorzy pomocniczy 
mogą zarejestrować się za pomocą hasła, odcisku palca lub karty.

Hasło: Wprowadź od 6 do 10 cyfr, a następnie naciśnij klawisz #. Powtórz 
hasło.

Odcisk palca: Umieść palec na czytniku linii papilarnych. Zaświeci się 
niebieska dioda LED. Odcisk palca należy odczytać 5 razy. Postępuj zgodnie 
z instrukcjami głosowymi. Jeśli odczyt odcisku palca zakończy się pomyślnie, 
zaświeci się zielona dioda LED.

Karta: Umieść kartę w pobliżu czytnika kart.

Najpierw zostaniesz poproszony o zarejestrowanie administratora ogólnego 
(pozycja 0).
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Kontynuuj rejestrację innych administratorów (pozycje 1-9) lub wyjdź z 
menu, naciskając klawisz *.

Klucz 2: Usuwanie administratorów

Wprowadź stanowisko administratora, które chcesz usunąć. Przykład: 2 
# usunie administratora z pozycji 2. Naciśnij #, aby potwierdzić.

Klucz 3: Ustawienia sieciowe

Klucz 1: Połączenie z hotspotem

Ostrzeżenie: Połączenie z hotspotem będzie działać dopiero po 
zarejestrowaniu administratora.

Po wejściu do menu ustawień sieciowych na ekranie zacznie migać przycisk 
5. Lock jest teraz w trybie parowania. Otwórz aplikację mobilną. Aplikacja 
natychmiast zidentyfikuje Lock. Postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie telefonu. Po dodaniu Locka do aplikacji usłyszysz 
komunikat głosowy „Successful” (Pomyślnie).

Klucz 2: Inteligentne połączenie

Ostrzeżenie: Połączenie z hotspotem będzie działać dopiero po 
zarejestrowaniu administratora.

Po wejściu do menu ustawień sieciowych na ekranie zacznie migać przycisk 
5. Lock jest teraz w trybie parowania. Otwórz aplikację mobilną. Aplikacja 
natychmiast zidentyfikuje Lock. Postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie telefonu. Po dodaniu Locka do aplikacji usłyszysz 
komunikat głosowy „Successful” (Pomyślnie).

Klucz 2: Ustawienia użytkownika

Klucz 1: Rejestracja użytkownika

System automatycznie przypisze numer użytkownika od 10 do 299. 
Zarejestruj hasło, odcisk palca lub kartę dla każdego użytkownika.
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Hasło: Wprowadź od 6 do 10 cyfr, a następnie naciśnij klawisz #. Powtórz 
hasło.

Odcisk palca: Umieść palec na czytniku linii papilarnych. Zaświeci się 
niebieska dioda LED. Odcisk palca należy odczytać 5 razy. Postępuj zgodnie 
z instrukcjami głosowymi. Jeśli odczyt odcisku palca zakończy się pomyślnie, 
zaświeci się zielona dioda LED.

Karta: Zbliż kartę do czytnika kart.

Klucz 2: Usuń użytkowników

Klawisz 1: Usuń numer użytkownika. Wprowadź pozycję użytkownika, 
którą chcesz usunąć. Przykład: 12 # usunie użytkownika z pozycji 12. 
Naciśnij #, aby potwierdzić.

Klawisz 2: Usuń wszystkich użytkowników. Gdy pojawi się komunikat 
głosowy, naciśnij klawisz #, aby potwierdzić operację.

Klucz 3: Ustawienia systemowe

Klawisz 1: Ustawienia głosowe

Klawisz 1: Włącz komunikaty głosowe.

Klawisz 1: Wyłącz komunikaty głosowe.

Klucz 2: Tryb odblokowania

Klucz 1: Aktywuj tryb odblokowania, wprowadzając pojedynczy klucz 
weryfikacyjny: tylko hasło, tylko karta lub tylko odcisk palca.

Klucz 2: Aktywuj tryb odblokowania, wprowadzając dwa różne klucze 
weryfikacyjne: hasło i odcisk palca lub hasło i karta itd. Tylko administrator 
nie jest ograniczony podwójnym uwierzytelnianiem.

Klucz 3: Ustawienia języka

Naciśnij 1, aby wybrać język chiński, lub 2, aby wybrać język angielski.
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Klucz 4: Ustawienie daty/godziny

Wprowadź w następującej kolejności: 4-cyfrowy rok, 2-cyfrowy miesiąc, 
2-cyfrowy dzień, 2-cyfrowa godzina, 2-cyfrowa minuta po komunikacie 
głosowym.

Po ponownym wprowadzeniu ustawień przez komunikat głosowy naciśnij 
klawisz #, aby je potwierdzić.

Uwaga: Ustawienie czasu można również wykonać automatycznie po 
podłączeniu zamka do internetu.

Klucz 5: Zmień numer kamery

Postępuj zgodnie z instrukcjami głosowymi. Naciśnij klawisz #, aby 
potwierdzić.

Klucz 4: Zresetuj zamek

Wprowadź hasło administratora. Blokada zostanie uruchomiona ponownie.

Po zresetowaniu blokada powróci do ustawień fabrycznych. Wszyscy 
administratorzy i użytkownicy zostaną usunięci. Blokada zostanie również 
usunięta z aplikacji.

Blokada może zostać również zresetowana poprzez długie naciśnięcie 
przycisku resetowania znajdującego się u dołu komory baterii.

Funkcja dzwonka do drzwi

Jeśli użytkownik naciśnie przycisk oznaczony symbolem dzwonka, aby 
poprosić o dostęp, otrzymasz powiadomienie w aplikacji. Kliknij ikonę 
kłódki w głównym interfejsie aplikacji, aby zezwolić na dostęp.



Polski 138 Instrukcja obsługi

Konfiguracja aplikacji Tuya Smart

Pobierz aplikację Tuya Smart z App Store (iOS) / 
Google Play (Android) lub zeskanuj załączony kod 
QR.

W telefonie komórkowym włącz Lokalizację i 
Bluetooth.

Wejdź do menu Ustawień sieciowych w menu blokady. Wpisz 1, aby włączyć 
tryb Hotspot, lub 2, aby włączyć tryb inteligentnego połączenia. Dopóki 
przycisk 5 miga na ekranie, blokada jest w trybie parowania.

Aplikacja automatycznie zidentyfikuje blokadę. Dotknij ikony kłódki i 
postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

Za pomocą aplikacji możesz generować dynamiczne hasła jednorazowego 
użytku z okresem ważności 5 minut lub hasła tymczasowe wielokrotnego 
użytku z okresem ważności ustawionym przez administratora. Możesz 
również dodawać użytkowników, uzyskiwać dostęp do historii alarmów i 
aktywować blokady.
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Atentionari de siguranta

Instalarea trebuie efectuata de personal calificat. O instalare incorecta 
poate afecta functionarea yalei si securitatea locuintei.

Verificati alimentarea corecta cu baterii. Folositi doar baterii recomandate 
de producator. Nu amestecati tipuri diferite de baterii.

Nu fortati manerul sau mecanismul yalei. Acest lucru poate cauza defectiuni 
permanente.

Pastrati codurile si cardurile de acces in siguranta. Nu le divulgati persoanelor 
neautorizate.

Nu expuneti dispozitivul la umezeala excesiva, ploaie sau temperaturi 
extreme. Yala este destinata utilizarii la interior.

Actualizati aplicatia Tuya Smart in mod regulat. Versiunile noi pot include 
imbunatatiri de securitate si functionalitate.

Setati o parola puternica pentru aplicatia Tuya Smart. Nu folositi parole 
simple sau usor de ghicit.

In caz de pierdere a unui card sau divulgare accidentala a unei parole, 
resetati accesul imediat.

Evitati resetarea completa a yalei fara motiv. Aceasta actiune sterge toate 
datele salvate (amprente, coduri, carduri).

Nu incercati sa modificati sau sa reparati singuri componentele electronice. 
Contactati un service autorizat.

Verificati periodic functionarea yalei si nivelul bateriilor. 

Specificatii tehnice

Capacitate administratori max. 10
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Capacitate utilizatori 300 (0-9 administratori, 10 - 299 
utilizatori normali)

Metode deblocare Amprenta, card, parola, cheie 
mecanica, aplicatie mobila

Capacitate metode de deblocare 300 grupuri de parole, 299 carduri, 
100 amprente

Distanta citire card 0-1 cm

Tip card Card MF

Tip senzor amprenta Semiconductor

Tip tastatura Capacitiva

Numar taste 0-9, # pentru confirmare, * pentru 
anulare

Numar deblocari Peste 5 milioane de ori 

Consum in standby < 60uA

Consum maxim ≤ 220mA

Alarma tensiune scazuta 4.5±0.2V

Tensiune de alimentare 6V (4 x baterii AA R6) / 5V (prin 
portul USB C)

Frecventa/Putere WiFi 2.4GHz, 100mW

Frecventa/Putere Bluetooth 2.4GHz, 2.5mW

Lungime parola 6 -10 biti

Parola de resetare 16 biti

Temperatura de lucru -26⁰C ~ 80⁰C

Deschidere usa Dreapta (din fabrica) / Stanga 
(configurabil)
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Metode de deblocare

Parola

Parola administrator

Folosita pentru deblocare si 
pentru setari. Inainte de prima 
utilizare, va rugam sa setati parola 
de administrator. Lungime parola: 
6-10 cifre. 

Parola utilizator
Folosita doar pentru deblocare. 
Lungime parola: 6-10 cifre.

Parola dinamica

Este de doua tipuri: parola cu 
utilizare unica si parola cu 
valabilitate pe o anumita perioada 
de timp. Parola dinamica poate fi 
setata doar prin aplicatia Tuya 
Smart.Parola dinamica este doar 
pentru deblocare.

Card
Card administrator/
utilizator

Folosit doar pentru deblocare.

Amprenta
Amprenta 
administrator

Folosita pentru deblocare si 
pentru setari. 

Amprenta utilizator Folosita doar pentru deblocare.

Detalii produs

Pozitia 0 este rezervata administratorului general.

Pozitiile 1-9 sunt rezervate administratorilor secundari.

Pozitiile 10-299 sunt rezervate utilizatorilor.

Administratorii secundari si utilizatorii se pot inregistra cu amprenta, parola 
sau card. Administratorul general se poate inregistra doar cu parola.

Lungimea unei parole este intre 6 si 10 cifre.
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Puteti seta o parola falsa astfel: daca parola corecta este 112233, puteti 
introduce 567 112233 567 pentru a preveni memorarea parolei de catre 
altii. 

Parola temporara din fabrica pentru administrator este: 123456 #

Tasta * este pentru a anula/inapoi si tasta # este pentru a confirma.

Din fabrica, yala poate fi deschisa de orice parola, card sau amprenta.

Daca timp de 5 minute sunt introduse mai mult de 5 incercari invalide de 
autentificare, yala se va bloca, stare care va dura cel putin 90 de secunde.

Accesorii incluse

Broasca 
ingropata, 
mecanismul 
principal de 
inchidere

Cheie mecanica 
(2 buc.)

Placa metalica 
de fixare in toc

Tija patrata, 
conecteaza 
manerele de 
broasca.

Carcasa pentru 
mecanism

Surub (2 buc.)

Card de acces (2 
buc.)

Tija de legatura, 
conecteaza 
partile interne 
ale broastei.(2 
buc.)
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Prezentare yala

1

2

3

4

5 6

11 

12 

7 
8 
9 

10 

1 Compartiment baterii 7 Indicator LED

2 Maner yala 8 Tastatura tactila

3 Comutator de siguranta 9 Zona citire card

4 Orificiu pentru surub 10 Zona citire amprenta

5 Port USB C 11 Maner yala

6 Orificiu cheie mecanica 12 Broasca tip 5050
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Dimensiuni broasca

 1
60

 m
m

 

 71 mm 

 1
03

 m
m

 

 5
0 

m
m

 

 1
45
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m

 

 50 mm 
 22 mm 

Identificare directie de deschidere a usii

Cand o persoana sta in afara incaperii si 
deschide usa cu mana stanga, atunci, usa este 
de stanga. Cand o persoana sta in afara 
incaperii si deschide usa cu mana dreapta, 
atunci, usa este de dreapta.

Grosimea recomandata pentru usa este de 35 - 70 mm.
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Modificare directie deschidere yala stanga/dreapta 

Atentie: yala vine din fabrica pregatita de montaj pentru usa cu deschidere 
pe partea dreapta. Pentru a adapta yala pentru usile cu deschidere pe 
partea stanga, trebuie sa rotiti zavorul cu arc de pe broasca si manerele.

Cand instalati broasca, zavorul cu arc (1 in imaginea de mai jos) este localizat 
in partea de sus, iar zavorul de inchidere (2 in imaginea de mai jos) in partea 
de jos. 

1. Rotiti zavorul cu arc cu 180 grade:

In timp ce tineti ridicat pinul de blocare (3), impingeti in interior zavorul cu 
arc (1) sub nivelul placii frontale (4) si rotiti-l cu 180 grade.

Eliberati inapoi pinul de blocare.

1

2

4

3

1. Zavor cu arc (sau limba zavorului)

2. Zavor de inchidere (sau stift de siguranta)

3. Pin de blocare

4. Placa frontala
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4. Rotiti manerele cu 180 grade:

Pentru sildul cu maner din interiorul usii: desurubati complet surubul 
blocator al manerului, rotiti manerul cu 180 grade, strangeti surubul in 
noua pozitie.

Pentru sildul cu maner din exteriorul usii: desurubati complet surubul 
blocator al manerului, orientati sageata centrala spre stanga (in directia 
marcata cu “dreapta“ in imaginea de mai jos), rotiti manerul cu 180 grade, 
orientati sageata centrala in jos, strangeti surubul in noua pozitie (in pozitia 
marcata cu “stanga“ in imaginea de mai jos).

Sablonul de decupare

Consultati cu atentie sablonul din cutie inainte de a marca si gauri usa.
Daca exista deviatii dupa executarea gaurilor, instalati broasca si manerele 
pe usa si corectati gaurile pana la obtinerea pozitiei dorite.

1. orificiu surub

2. orificiu filetat

3. orificiu maner

4. orificiu cheie
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Montare yala

9

1.	 Gauriti usa conform sablonului.

2.	 Introduceti broasca in usa.

3.	 Fixati broasca cu suruburi.

4.	 Insurubati cele doua tije de legatura pe sildul cu maner pentru exterior.

5.	 Introduceti tija patrata in sild si in broasca.

6.	 Verificati ca arcul sa fie introdus in manerul din spate.

7.	 Conectati cablul de alimentare si asezati cele 2 silduri cu maner pe usa. 
Strangeti bine cele 2 suruburi lungi pentru a fixa intre ele sildurile cu 
maner si broasca.

8.	 Instalati bateriile alcaline si strangeti suruburile capacului 
compartimentului pentru baterii.

9.	 Contraplaca impreuna cu cutia pentru contraplaca se monteaza in 
tocul usii.
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Configurare yala

Apasati orice tasta pentru a activa tastatura. Tastatura se ilumineaza.

Apasati consecutiv tastele * si # pentru a accesa meniul. 

Promptul vocal (in engleza) va va ghida prin meniu.

Introduceti parola de administrator si tasta #.

Cand sunteti in meniu, apasati tasta * pentru a reveni la meniul anterior.

Meniu

Prompt-ul vocal va recomanda sa apasati una dintre tastele de mai jos 
pentru a accesa urmatoarele meniuri:

Tasta 1. Setari administratori:

	 Tasta 1: Inregistrare administratori

	 Tasta 2: Stergere administratori

	 Tasta 3: Setari retea:

		  Tasta 1: Conexiune hotspot

		  Tasta 2: Conexiune inteligenta

Tasta 2. Setari utilizatori:

	 Tasta 1: Inregistrare utilizatori

	 Tasta 2: Stergere utilizatori:

		  Tasta 1: Sterge numar utilizator

		  Tasta 2: Sterge toti utilizatorii

Tasta 3. Setari sistem:
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	 Tasta 1: Setari voce:

		  Tasta 1: Prompt vocal activ

		  Tasta 2: Prompt vocal inactiv

	 Tasta 2: Mod deblocare:

		  Tasta 1: Deblocare printr-o singura cheie de validare

		  Tasta 2: Deblocare prin doua chei de validare

	 Tasta 3: Setare limba:

		  Tasta 1: Chineza

		  Tasta 2: Engleza

	 Tasta 4: Setare data/ora

	 Tasta 5: Schimbare numar camera

Tasta 4. Resetare yala

Tasta 1: Setari administratori

Tasta 1: Inregistrare administratori

Pozitia 0 este rezervata administratorului general. Pozitiile 1-9 sunt pentru 
administratorii secundari. Administratorul general se poate inregistra doar 
cu parola. Administratorii secundari se pot inregistra cu parola, amprenta 
sau card.

Parola: Introduceti intre 6 si 10 cifre, apoi apasati tasta #. Repetati parola.

Amprenta: Pozitionati degetul pe cititorul de amprenta. LED-ul albastru 
se aprinde. Amprenta trebuie citita de 5 ori. Urmati indicatiile prompt-ului 
vocal. Daca citirea amprentei s-a realizat cu succes, se aprinde LED-ul verde.

Card: Apropiati cardul de cititorul de card.
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Mai intai vi se cere sa inregistrati administratorul general (pozitia 0). 

Continuati sa inregistrati ceilalti administratori (pozitiile 1-9) sau iesiti din 
meniu apasand tasta *.

Tasta 2: Stergere administratori

Introduceti pozitia de administrator pe care doriti sa o stergeti. Exemplu: 
2 # va sterge administratorul de pe pozitia 2. Apasati # pentru confirmare.

Tasta 3: Setari retea

Tasta 1: Conexiune Hotspot

Atentionare: Doar dupa ce ati inregistrat administratorul, conexiunea 
hotspot va functiona.

Dupa ce ati accesat meniul de setari retea, tasta 5 va clipi pe ecran. Yala 
este acum in moduld e imperechere. Deschideti aplicatia de mobil. Aplicatia 
va identifica imediat yala. Urmati pasii de pe ecranul telefonului. Dupa ce 
yala va fi adaugata in aplicatie, veti auzi prompt-ul vocal “Succesfull“.

Tasta 2: Conexiune inteligenta

Atentionare: Doar dupa ce ati inregistrat administratorul, conexiunea 
hotspot va functiona.

Dupa ce ati accesat meniul de setari retea, tasta 5 va clipi pe ecran. Yala 
este acum in moduld e imperechere. Deschideti aplicatia de mobil. Aplicatia 
va identifica imediat yala. Urmati pasii de pe ecranul telefonului. Dupa ce 
yala va fi adaugata in aplicatie, veti auzi prompt-ul vocal “Succesfull“.

Tasta 2: Setari utilizatori

Tasta 1: Inregistrare utilizatori

Sistemul va aloca automat un numar de utilizator de la 10 la 299. Inregistrati 
parola, amprenta sau cardul pentru fiecare utilizator.
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Parola: Introduceti intre 6 si 10 cifre, apoi apasati tasta #. Repetati parola.

Amprenta: Pozitionati degetul pe cititorul de amprenta. LED-ul albastru 
se aprinde. Amprenta trebuie citita de 5 ori. Urmati indicatiile prompt-ului 
vocal. Daca citirea amprentei s-a realizat cu succes, se aprinde LED-ul verde.

Card: Apropiati cardul de cititorul de card.

Tasta 2: Stergere utilizatori

Tasta 1: Sterge numar utilizator. Introduceti pozitia de utilizator pe care 
doriti sa o stergeti. Exemplu: 12 # va sterge utilizatorul de pe pozitia 12. 
Apasati # pentru confirmare.

Tasta 2: Sterge toti utilizatorii. Cand promptul vocal o cere, apasati tasta 
# pentru a confirma operatiunea.

Tasta 3: Setari sistem

Tasta 1: Setari voce

Tasta 1: Activeaza prompt-ul vocal.

Tasta 1: Dezactiveaza prompt-ul vocal.

Tasta 2: Mod deblocare

Tasta 1: Activeaza modul de deblocare prin introducerea unei singure chei 
de verificare: doar parola sau doar card sau doar amprenta.

Tasta 2: Activeaza modul de deblocare prin introducerea a doua chei de 
verificare diferite: parola si amprenta sau parola si card etc. Doar 
administratorul general nu este restrictionat de autentificarea dubla.

Tasta 3: Setare limba

Apasati 1 pentru chineza si 2 pentru engleza.
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Tasta 4: Setare data/ora

Introduceti in aceasta ordine: anul din 4 cifre, luna din 2 cifre, ziua din 2 
cifre, ora din 2 cifre, minutul din 2 cifre urmarind indicatiile prompt-ului 
vocal.

Dupa ce prompt-ul vocal repeta setarile facute, apasati tasta # pentru a 
confirma. 

Nota: Setarea orei poate fi facuta si automat dupa conectarea yalei la 
internet.

Tasta 4: Schimbare numar camera

Urmati instructiunile prompt-ului vocal. Apasati tasta # pentru a confirma.

Tasta 4: Resetare yala

Introduceti parola de adminsitrator. Yala va reporni.

Dupa resetare, yala revine la configurarea din fabrica. Toti administratorii 
si utilizatorii vor fi stersi. De asemenea, va fi stearsa yala din aplicatie.

Yala poate fi resetata si apasand lung tasta reset situata in partea de jos a 
compartimentului pentru baterii.

Functia sonerie

Daca vizitatorul apasa tasta marcata cu simbolul “clopotel“ pentru a solicita 
accesul, veti primit notificare in aplicatie. Apasati pe pictograma yalei in 
interfata principala a aplicatiei pentru a permite accesul.
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Configurare yala pentru control din aplicatia Tuya Smart

Descarcati aplicatia Tuya Smart din App Store (iOS) 
/ Google Play (Android) sau scanati codul QR 
alaturat.

In telefonul mobil, activati Locatia si functia 
Bluetooth.

Accesati meniul Setari retea in meniul yalei. Tastati 1 pentru modul Hotspot 
sau 2 pentru modul conexiune inteligenta. Cat timp tasta 5 clipeste pe 
ecran, yala este in modul de imperechere. 

Aplicatia va identifica automat yala dumneavoastra. Apasati pe pictograma 
yalei si urmati pasii de pe ecran.

Prin aplicatie, puteti genera parole dinamice cu utilizare unica si valabilitate 
de 5 minute sau parole temporare cu utilizare multipla si valabilitate setata 
de administrator. De asemenea, puteti adauga utilizatori, puteti accesa 
istoricul alarmelor sau al activarilor yalei.
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